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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- maximum load: 150 kg

- material: swivel office chair (cover: eco-leather, filling: foam, structure: metal + wood, armrests: eco-leather + plastic, base: PP,
wheels: PU)

- dimensions: 124 x 63 x 63cm

USE:

1. The gaming chair is intended for use inside dry and closed rooms.

2. The product should be used and stored at least 1m from direct fire sources.

3. When getting up from the chair, do not use the armrests to support your body weight.

4. Do not expose the chair to sunlight for a long time, as the colors of the product may change.
5. The chair is intended for use by one person only.

6. The maximum load of the chair is 150 kg.

DO NOT:

- sit on a chair in several people at the same time
- stand on the seat of the chair

- sit on the armrests

- carry heavy objects

INSTALLATION INSTRUCTIONS:

Please unpack the gaming chair and then identify its individual parts in accordance with the attached assembly instructions.
Before starting assembly, make sure that the components are complete.

1. Start the assembly by attaching the wheels and the pneumatic lift to the base of the chair.

2. Use screws to connect the seat to the metal mechanism.

3. Put the seat on the pneumatic lift.

4. Tighten the armrests and the backrest using screws.

5. Put the caps on the screws.

CHARACTERISTIC:

The chair has the ability to adjust the height of the seat, as well as adjust the tilt of the backrest. Regardless of the user's height

it will suit everyone. It will work for both an older player and a student. Variation possible at any time position allows comfortable
and tailored use while playing, but not only - it will be perfect for many hours work. The chair will take care of the correct
positioning of the spine, after selecting the appropriate position, we can lock it by pressing the lever Down. If the user wants a
moment of relaxation, just tilt the backrest and do not block the lever, it will allow rocking while ensuring adequate blood circulation,
and also reduces muscle tension. Extendable, fold-out footrest, hidden under the seat, provides comfort and improves blood
circulation in the legs. The special, bucket profile causes that on The chair is extremely comfortable to sit on, and fatigue is not as
noticeable as in the case of ordinary, simplest models armchairs. An additional advantage is 2 pillows (under the head and under the
spine), which effectively relieve the cervical and lumbar. The pillows are on straps fastened with a "click" which guarantees their
stability. They do not shift and also allow setting them at a convenient height. The seat cover can be removed and washed at a low
temperature, making it easy to maintain in perfect condition is very easy. The bottom of the gaming chair is a stable 5-star base with a
cross non-slip foot pads and silicone wheels that do not scratch the surface.

SAFE USE RULES:

- Comply with the weight limit specified by the manufacturer.

- The chair must be used in accordance with its intended use. Avoid sudden movements, jumping on the chair or rocking on it.

- Use the height and recline functions in moderation. Remember to ensure that the locking mechanisms are properly engaged before
sitting down.

- The chair is not a toy, so do not allow children to play with its mechanisms, which could lead to injuries.

- Regularly check the stability of the chair and the condition of its wheels. Make sure that chairs with wheels are used on suitable, flat
surfaces.

PL
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Szanowni Panstwo, dzigkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapozna¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Proszg przeczyta¢ w calosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek cze$ci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosze¢ zachowac instrukcje na przysztosc.

SPECYFIKACJA:

- maksymalne obcigzenie: 150kg

- material: fotel biurowy obrotowy (pokrycie: ekoskora, wypehienie: pianka, konstrukcja: metal + drewno, podtokietniki: ekoskora +
tworzywo sztuczne, podstawa: PP, kotka: PU)

- wymiary: 124 x 63 x 63cm

UZYTKOWANIE:

1. Fotel gamingowy jest przeznaczony do uzytku wewnatrz pomieszczen suchych i zamknietych.

2. Produkt powinien by¢ uzytkowany i przechowywany co najmniej 1m bezpos$rednich zroédet ognia.

3. Podczas wstawania z krzesta nie nalezy wspiera¢ si¢ cigzarem dla ciata na podtokietnikach.

4. Nie nalezy wystawiac fotela na dlugotrwate dziatanie promieni stonecznych, gdyz barwy produktu moga ulec zmianom.
5. Fotel jest przeznaczony do uzytku przez jedna osobe.

6. Maksymalne obcigzenie fotela to 150 kg.

NIE WOLNO:

- siada¢ na fotelu w kilka o0sob jednoczesnie
- stawac na siedzisku fotela

- siada¢ na podtokietnikach

- przewozi¢ ci¢zkich przedmiotéw

INSTRUKCJA MONTAZU:

Prosze rozpakowac¢ fotel gamingowy, a nastepnie zidentyfikowac¢ poszczegolne jego czesci zgodnie z zataczong instrukcja montazu.
Przed rozpoczeciem montazu nalezy upewnic sie, ze elementy sa kompletne.

1. Montaz rozpocza¢ od przymocowania kotek oraz podnos$nika pneumatycznego do podstawy krzesta.

2. Za pomoca $rub polaczy¢ siedzisko z metalowym mechanizmem.

3. Nalozy¢ siedzisko na podno$nik pneumatyczny.

4. Dokreci¢ podtokietniki i oparcie uzywajac $rub.

5. Nalozy¢ ostony na $ruby.

CHARAKTERYSTYKA:

Fotel posiada mozliwos¢ regulacji wysokosci siedziska, a takze regulacj¢ odchylenia oparcia. Nienaleznie od wzrostu uzytkownika
bedzie on pasowat dla kazdej osoby. Sprawdzi si¢ zar6wno dla starszego gracza, jak i dla ucznia. Mozliwo$¢ odchylenia w dowolnej
pozycji umozliwia komfortowe i dopasowane uzytkowanie podczas grania, ale nie tylko — doskonale sprawdzi si¢ do wielogodzinnej
pracy. Fotel zadba o prawidtowe utoZenie kregostupa, po wybraniu odpowiedniej pozycji mozemy ja zablokowa¢ wciskajac dzwignie
w dot. Jezeli uzytkownik bedzie chciat chwili relaksu, wystarczy odchyli¢ oparcie i nie blokowa¢ dzwigni, umozliwi to bujanie
zapewniajac jednoczesnie odpowiednie krazenie krwi, a takze redukuje napigcie w mig$niach. Wysuwany, rozktadany podndzek,
chowany pod siedziskiem, zapewnia komfort i poprawia krazenie krwi w nogach. Specjalny, kubetkowy profil powoduje, ze na
krzesle siedzi si¢ wyjatkowo wygodnie, a zmeczenie nie jest tak odczuwalne, jak w przypadku zwyktych, najprostszych modeli
foteli. Dodatkowa zaletg stanowia 2 poduszki (pod glowe oraz pod krggostup, ktore skutecznie odciazaja odcinek szyjny i
ledzwiowy. Poduszki sg na paskach zapinanych na ,.klik” co gwarantuje ich stabilno$¢. Nie przesuwajg sie, a takze umozliwiaja
ustawienie ich na dogodnej wysokos$ci. Pokrowiec fotela mozna zdja¢ i wyprac¢ w niskiej temperaturze, dzigki czemu utrzymanie go
w idealnym stanie jest bardzo fatwe. Spod fotela gamingowego stanowi stabilna krzyzakowa 5-ramienna podstawa z
antypos$lizgowymi naktadkami na stopy oraz silikonowymi kotkami nierysujacymi nawierzchni.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

- Przestrzegaj limitu wagowego okreslonego przez producenta.

- Fotel nalezy uzytkowac zgodnie z jego przeznaczeniem. Unikaj gwattownych ruchéw, skokéw na fotel lub kotysania si¢ na nim.
- Uzywaj funkcji regulacji wysokosci i odchylenia z umiarem. Pami¢taj, aby upewni¢ si¢, ze mechanizmy blokujace sa poprawnie
zapiete, zanim usiadziesz.

- Fotel nie jest zabawka, wigc nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ jego mechanizmami, co mogtoby prowadzi¢ do urazow.

- Regularnie sprawdzaj stabilno$¢ fotela i stan jego kotek. Upewnij sig, ze fotele na kotkach sg uzywane na odpowiednich, ptaskich
powierzchniach.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstéindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschadigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- maximale Belastung: 150 kg

- Material: Drehbarer Biirostuhl (Bezug: Oko-Leder, Fiillung: Schaumstoff, Struktur: Metall + Holz, Armlehnen: Oko-Leder +
Kunststoff, Untergestell: PP, Rader: PU)

- Abmessungen: 124 x 63 x 63 cm

VERWENDEN:

1. Der Gaming-Stuhl ist fiir den Gebrauch in trockenen und geschlossenen Rdumen bestimmt.

2. Das Produkt sollte mindestens 1 m von direkten Feuerquellen entfernt verwendet und gelagert werden.

3. Verwenden Sie beim Aufstehen vom Stuhl nicht die Armlehnen, um IThr Kérpergewicht abzustiitzen.

4. Setzen Sie den Stuhl nicht lingere Zeit dem Sonnenlicht aus, da sich die Farben des Produkts dndern konnen.
5. Der Stuhl ist nur fiir den Gebrauch durch eine Person bestimmt.

6. Die maximale Belastung des Stuhls betrdgt 150 kg.

SIE KONNEN NICHT:

- bei mehreren Personen gleichzeitig auf einem Stuhl sitzen
- Stellen Sie sich auf die Sitzflache des Stuhls

- Setzen Sie sich auf die Armlehnen

- schwere Gegenstéinde tragen

INSTALLATIONSANLEITUNG:

Bitte packen Sie den Gaming-Stuhl aus und identifizieren Sie dann seine Einzelteile gemél der beigefiigten Aufbauanleitung.
Vergewissern Sie sich vor Beginn der Montage, dass die Komponenten vollstandig sind.

1. Beginnen Sie mit der Montage, indem Sie die Rader und den pneumatischen Lift an der Basis des Stuhls befestigen.

2. Verwenden Sie Schrauben, um den Sitz mit dem Metallmechanismus zu verbinden.

3. Stellen Sie den Sitz auf den pneumatischen Lift.

4. Befestigen Sie die Armlehnen und die Riickenlehne mit Schrauben.

5. Setzen Sie die Kappen auf die Schrauben.

CHARAKTERISTISCH:

Der Stuhl hat die Fahigkeit, die Hohe des Sitzes einzustellen, sowie die Neigung der Riickenlehne einzustellen. Unabhingig von der
KorpergroBe des Benutzers es wird jedem gefallen. Es funktioniert sowohl fiir einen dlteren Spieler als auch fiir einen Schiiler.
Anderung jederzeit moglich Position ermdglicht eine komfortable und maBgeschneiderte Nutzung beim Spielen, aber nicht nur - es
wird fiir viele Stunden perfekt sein arbeiten. Der Stuhl kiimmert sich um die richtige Positionierung der Wirbelsdule, nachdem wir
die entsprechende Position ausgewéhlt haben, konnen wir sie durch Driicken des Hebels arretieren Runter. Wenn der Benutzer einen
Moment der Entspannung wiinscht, kippen Sie einfach die Riickenlehne und blockieren Sie nicht den Hebel, er ermdglicht das
Schaukeln bei gleichzeitiger Gewahrleistung einer ausreichenden Durchblutung und reduziert auch Muskelverspannungen.
Ausziehbare, ausklappbare FuBstiitze, versteckt unter dem Sitz, bietet Komfort und verbessert die Blutzirkulation in den Beinen. Das
spezielle Schaufelprofil bewirkt das Auf dem Stuhl sitzt man sehr bequem und Ermiidungserscheinungen sind nicht so spiirbar wie
bei gewohnlichen, einfachsten Modellen Sessel. Ein zusétzlicher Vorteil sind 2 Kissen (unter dem Kopf und unter der Wirbelsdule),
die die Hals- und Nackenwirbelsdule effektiv entlasten lumbal. Die Kissen sind an Gurten befestigt, die mit einem "Klick" befestigt
sind, was ihre Stabilitéit garantiert. Sie verschieben sich nicht und lassen es auch zu Stellen Sie sie auf eine bequeme Hohe ein. Der
Sitzbezug kann abgenommen und bei niedriger Temperatur gewaschen werden, was ihn pflegeleicht macht in einwandfreiem Zustand
ist sehr einfach. Die Unterseite des Gaming-Stuhls ist ein stabiles 5-Stern-Fullkreuz mit Kreuz rutschfeste Fullpolster und
Silikonrader, die die Oberflache nicht zerkratzen.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

- Beachten Sie die vom Hersteller angegebene Gewichtsgrenze.

- Der Stuhl ist bestimmungsgemél zu verwenden. Vermeiden Sie plotzliche Bewegungen, springen Sie nicht auf den Stuhl oder
schaukeln Sie darin.

- Gehen Sie mit den Hohen- und Neigungsverstellfunktionen sparsam um. Uberpriifen Sie unbedingt, ob die
Verriegelungsmechanismen richtig eingerastet sind, bevor Sie sich hinsetzen.

- Der Stuhl ist kein Spielzeug. Erlauben Sie daher Kindern nicht, mit seinen Mechanismen zu spielen, da dies zu Verletzungen fiihren
kann.

- Uberpriifen Sie regelmiBig die Stabilitit des Stuhls und den Zustand seiner Rider. Stellen Sie sicher, dass Rollstiihle auf
geeigneten, ebenen Flachen verwendet werden.
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si pfectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pted pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- maximalni zatizeni: 150 kg

- material: oto¢na kancelaiska zidle (potah: ekokuze, vypli: péna, konstrukce: kov + dievo, podrucky: ekokize + plast, podnoz: PP,
kolecka: PU)

- rozméry: 124 x 63 x 63cm

POUZITI:

1. Herni zidle je ur¢ena pro pouziti v suchych a uzavienych mistnostech.

2. Vyrobek by mél byt pouzivan a skladovan minimalné 1 m od pfimych zdroji ohné.

3. Pti vstavani ze zidle nepouzivejte podrucky k podpofe télesné hmotnosti.

4. Nevystavujte zidli dlouhodobé slune¢nimu zafeni, protoze se mohou zménit barvy vyrobku.
5. Zidle je uréena pro pouziti pouze jednou osobou.

6. Maximalni zatizeni zidle je 150 kg.

NEMUZETE:

- sedét na zidli ve vice lidech soucasné
- postavte se na sedak zidle

- posad’te se na podrucky

- nosit tézké predméty

INSTRUKCE K INSTALACI:

Vybalte prosim herni zidli a poté identifikujte jeji jednotliveé ¢asti podle ptilozeného montazniho navodu.
Pted zahajenim montaze se ujistéte, ze jsou soucasti kompletni.

1. Zahajte montaz pfipevnénim kolecek a pneumatického zvedaku k zakladné zidle.

2. Pomoci $roubti ptipojte sedadlo ke kovovému mechanismu.

3. Umistéte sedadlo na pneumaticky zdvih.

4. Utédhnéte podrucky a opéradlo pomoci Sroubti.

5. Nasad'te krytky na Srouby.

CHARAKTERISTICKY:

Zidle m4 moznost nastaveni vysky sedaku, stejné jako nastaveni sklonu opéradla. Bez ohledu na vys$ku uZivatele sedne kazdému.
Bude fungovat jak pro starsiho hrace, tak pro zéka. Moznost naklonéni v jakékoli poloze umoziiuje pohodlné a ptizpisobené pouziti
pii hrani, ale nejen - je perfektni pro dlouhé hodiny prace. Kieslo se postard o spravné polohovani patefe, po zvoleni vhodné polohy
jej zaaretujeme stisknutim paky dold. Pokud chee uzivatel chvilku relaxace, staci naklonit opéradlo a neblokovat paku, umozni to
houpani pfi zaji$téni spravného prokrveni a snizi svalové napéti. Vysuvna podnozka skryta pod sedakem poskytuje pohodli a zlepsuje
krevni obéh v nohach. Diky specidlnimu korbelovému profilu je sezeni na zidli extrémné pohodIné a tinava neni tak patrna jako u
béznych, nejjednodussich modelt kiesel. Dalsi vyhodou jsou 2 polstate (pod hlavu a pod patet), které ucinné odlehcuji kréni a
bederni partii.PolStare se zapinaji na "zacvakavaci" popruh, ktery zarucuje jejich stabilitu. Nehybou se a navic umoziuji nastavte je
do vhodné vysky.Potah sedadla 1ze sejmout a prat pfi nizké teploté, diky cemuz je velmi snadné jej udrzet v perfektnim stavu.Dno
herniho kiesla je stabilni Shvézdi¢kova zakladna s ne- protiskluzové krytky na nohy a silikonova kolecka, ktera neposkrabou povrch.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

- Respektujte hmotnostni limit stanoveny vyrobcem.

- Zidle by méla byt pouzivana v souladu s uréenym uéelem. Vyvaruijte se prudkych pohybii, skakani na Zidli nebo houpéni se v ni.
- Funkce nastaveni vysky a sklonu pouzivejte stiidmé. Pred usednutim zkontrolujte, zda jsou zajistovaci mechanismy spravné
zajistény.

- Zidle neni hracka, proto nedovolte détem hrat si s jejimi mechanismy, co by mohlo vést ke zranéni.

- Pravideln¢ kontrolujte stabilitu zidle a stav jejich kolecek. Ujistéte se, ze koleckové Zidle jsou pouzivany na vhodnych rovnych
povrsich.
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- charge maximale : 150 kg

- matériau : chaise de bureau pivotante (revétement : éco-cuir, remplissage : mousse, structure : métal + bois, accoudoirs : éco-cuir +
plastique, base : PP, roues : PU)

- dimensions : 124 x 63 x 63 cm

UTILISATION:

1. La chaise de jeu est destinée a étre utilisée dans des picces seches et fermées.

2. Le produit doit étre utilis¢ et stocké a au moins 1 m des sources d'incendie directes.

3. Lorsque vous vous levez du fauteuil, n'utilisez pas les accoudoirs pour soutenir votre poids corporel.

4. N'exposez pas la chaise au soleil pendant une longue période, car les couleurs du produit peuvent changer.
5. Le fauteuil est destiné a étre utilisé par une seule personne.

6. La charge maximale du fauteuil est de 150 kg.

VOUS NE POUVEZ PAS :

- s'asseoir sur une chaise a plusieurs personnes en méme temps
- se tenir debout sur le siege de la chaise

- s'asseoir sur les accoudoirs

- transporter des objets lourds

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION:

Veuillez déballer la chaise de jeu, puis identifier ses picces individuelles conformément aux instructions de montage ci-jointes.
Avant de commencer 1'assemblage, assurez-vous que les composants sont complets.

1. Commencez 'assemblage en fixant les roues et I'é1évateur pneumatique a la base du fauteuil.

2. Utilisez des vis pour connecter le si¢ge au mécanisme métallique.

3. Placer le si¢ge sur I'élévateur pneumatique.

4. Serrez les accoudoirs et le dossier a l'aide de vis.

5. Mettez les capuchons sur les vis.

CARACTERISTIQUE:

La chaise a la capacité de régler la hauteur du siége, ainsi que de régler 1'inclinaison du dossier. Quelle que soit la taille de
l'utilisateur, il conviendra a tout le monde. Cela fonctionnera a la fois pour le joueur plus agé et pour I'étudiant. La possibilité
d'inclinaison dans n'importe quelle position permet une utilisation confortable et adaptée tout en jouant, mais pas seulement - il est
parfait pour de longues heures de travail. La chaise se chargera du positionnement correct de la colonne vertébrale, aprés avoir
sélectionné la position appropriée, nous pouvons la verrouiller en appuyant sur le levier vers le bas. Si l'utilisateur souhaite un
moment de détente, il suffit d'incliner le dossier et de ne pas bloquer le levier, cela permettra de se balancer tout en assurant une
bonne circulation sanguine, et de réduire les tensions musculaires. Le repose-pieds extensible et rabattable, dissimulé sous I'assise,
offre un confort et améliore la circulation sanguine dans les jambes. Un profil baquet spécial rend la chaise extrémement confortable
pour s'asseoir et la fatigue n'est pas aussi perceptible que dans le cas des modéles de fauteuils ordinaires les plus simples. Un
avantage supplémentaire sont 2 oreillers (sous la téte et sous la colonne vertébrale), qui soulagent efficacement les zones cervicales et
lombaires.Les oreillers sont fixés avec une sangle "clic", ce qui garantit leur stabilité.Ils ne bougent pas et vous permettent également
de placez-les a une hauteur convenable.La housse de si¢ge peut étre amovible et lavable a basse température, grace a laquelle il est
tres facile de la maintenir en parfait état.Le fond de la chaise de jeu est une base stable a 5 étoiles avec non- patins antidérapants et
roues en silicone qui ne rayent pas la surface.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

- Respecter la limite de poids spécifiée par le fabricant.

- La chaise doit étre utilisée conformément  sa destination. Evitez les mouvements brusques, sauter sur la chaise ou vous balancer
dessus.

- Utilisez les fonctions de réglage de la hauteur et de 'inclinaison avec parcimonie. Assurez-vous de vérifier que les mécanismes de
verrouillage sont correctement engagés avant de vous asseoir.

- La chaise n'est pas un jouet, ne laissez donc pas les enfants jouer avec ses mécanismes, cela pourrait entrainer des blessures.

- Vérifiez réguliérement la stabilité du fauteuil et I'état de ses roulettes. Assurez-vous que les chaises roulantes sont utilisées sur des
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Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o est4 dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- carga maxima: 150 kg

- material: silla de oficina giratoria (funda: ecopiel, relleno: espuma, estructura: metal + madera, reposabrazos: ecopiel + plastico,
base: PP, ruedas: PU)

- dimensiones: 124 x 63 x 63 cm

USAR:

1. La silla de juego esta disefiada para usarse dentro de habitaciones secas y cerradas.

2. El producto debe usarse y almacenarse al menos a 1 m de fuentes de fuego directo.

3. Al levantarse de la silla, no utilice los reposabrazos para soportar el peso de su cuerpo.

4. No exponga la silla a la luz solar durante mucho tiempo, ya que los colores del producto pueden cambiar.
5. La silla esta disefiada para que la use una sola persona.

6. La carga maxima de la silla es de 150 kg.

NO PUEDES:

- sentarse en una silla en varias personas al mismo tiempo
- pararse en el asiento de la silla

- sentarse en los reposabrazos

- llevar objetos pesados

INSTRUCCIONES DE INSTALACION:

Desembale la silla de juego y luego identifique sus piezas individuales de acuerdo con las instrucciones de montaje adjuntas.
Antes de comenzar el montaje, asegurese de que los componentes estén completos.

1. Inicie el montaje acoplando las ruedas y el elevador neumatico a la base de la silla.

2. Use tornillos para conectar el asiento al mecanismo de metal.

3. Coloque el asiento en el elevador neumatico.

4. Apriete los reposabrazos y el respaldo con tornillos.

5. Coloque las tapas en los tornillos.

CARACTERISTICA:

La silla tiene la capacidad de ajustar la altura del asiento, asi como ajustar la inclinacion del respaldo. Independientemente de la
altura del usuario, se adaptara a todos. Funcionara tanto para el jugador mayor como para el estudiante. La posibilidad de inclinar en
cualquier posicion permite un uso comodo y personalizado mientras juegas, pero no solo, es perfecto para largas horas de trabajo. La
silla se encargara de la correcta colocacion de la columna, tras seleccionar la posicion adecuada, podremos bloquearla presionando la
palanca hacia abajo. Si el usuario desea un momento de relajacion, basta con inclinar el respaldo y no bloquear la palanca, esto
permitira el balanceo a la vez que asegura una correcta circulacion sanguinea, y reduce la tension muscular. El reposapiés extensible
y abatible, oculto bajo el asiento, proporciona comodidad y mejora la circulacion sanguinea en las piernas. Un perfil de cubo especial
hace que la silla sea extremadamente comoda para sentarse, y la fatiga no es tan notable como en el caso de los modelos de sillon
mas simples y ordinarios. Una ventaja adicional son 2 almohadas (debajo de la cabeza y debajo de la columna), que alivian
eficazmente las secciones cervical y lumbar. Las almohadas se sujetan con una correa de "clic", lo que garantiza su estabilidad. No se
mueven y también le permiten coldcalos a una altura conveniente.La funda del asiento puede ser desenfundable y lavable a baja
temperatura, gracias a lo cual es muy facil mantenerla en perfectas condiciones.La parte inferior de la silla gamer es una base estable
de 5 estrellas sin tapas antideslizantes para los pies y ruedas de silicona que no rayan la superficie.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

- Respetar el limite de peso especificado por el fabricante.

- La silla debe utilizarse de acuerdo con el uso previsto. Evite movimientos bruscos, saltar sobre la silla 0 mecerse en ella.

- Utilice las funciones de ajuste de altura e inclinacion con moderacion. Asegurese de comprobar que los mecanismos de bloqueo
estén correctamente activados antes de sentarse.

- La silla no es un juguete, por lo que no permita que los nifios jueguen con sus mecanismos, ya que podrian sufrir lesiones.

- Comprobar periédicamente la estabilidad de la silla y el estado de sus ruedas. Asegurese de que las sillas de ruedas se utilicen en
superficies planas y adecuadas.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- carico massimo: 150 kg

- materiale: sedia da ufficio girevole (rivestimento: ecopelle, imbottitura: schiuma, struttura: metallo + legno, braccioli: ecopelle +
plastica, base: PP, ruote: PU)

- dimensioni: 124 x 63 x 63 cm

USO:

1. La sedia da gioco ¢ destinata all'uso all'interno di ambienti asciutti e chiusi.

2. Il prodotto deve essere utilizzato e conservato ad almeno 1 m da fonti di fuoco dirette.

3. Quando ci si alza dalla sedia, non utilizzare i braccioli per sostenere il proprio peso corporeo.

4. Non esporre la sedia alla luce solare per lungo tempo, poiché i colori del prodotto potrebbero cambiare.
5. La sedia ¢ destinata all'uso da parte di una sola persona.

6. 1l carico massimo della sedia ¢ di 150 kg.

NON PUOI:

- sedersi su una sedia in piu persone contemporaneamente
- stare in piedi sul sedile della sedia

- sedersi sui braccioli

- trasportare oggetti pesanti

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE:

Si prega di disimballare la sedia da gioco e quindi identificare le sue singole parti in conformita con le istruzioni di montaggio
allegate.

Prima di iniziare il montaggio, assicurarsi che i componenti siano completi.

1. Iniziare il montaggio agganciando le ruote e il sollevatore pneumatico alla base della sedia.

2. Utilizzare le viti per collegare il sedile al meccanismo metallico.

3. Mettere il sedile sul sollevatore pneumatico.

4. Fissare i braccioli e lo schienale utilizzando le viti.

5. Mettere i cappucci sulle viti.

CARATTERISTICA:

La sedia ha la possibilita di regolare 'altezza del sedile, nonché di regolare l'inclinazione dello schienale. Indipendentemente
dall'altezza dell'utente, si adatta a tutti. Funzionera sia per il giocatore piu anziano che per lo studente. La possibilita di inclinarsi in
qualsiasi posizione consente un utilizzo comodo e su misura durante il gioco, ma non solo: ¢ perfetto per lunghe ore di lavoro. La
sedia si occupera del corretto posizionamento della colonna vertebrale, dopo aver selezionato la posizione appropriata, possiamo
bloccarla premendo la leva verso il basso. Se 'utente desidera un momento di relax, bastera inclinare lo schienale e non bloccare la
leva, questo consentira di dondolarsi garantendo una corretta circolazione sanguigna e riducendo la tensione muscolare. Il
poggiapiedi estensibile e pieghevole, nascosto sotto il sedile, offre comfort e migliora la circolazione sanguigna nelle gambe. Uno
speciale profilo a secchiello rende la sedia estremamente comoda su cui sedersi e la fatica non ¢ cosi evidente come nel caso dei
normali modelli di poltrona piu semplici. Un ulteriore vantaggio sono i 2 cuscini (sotto la testa e sotto la colonna vertebrale), che
alleviano efficacemente la zona cervicale e lombare.I cuscini sono fissati con una cinghia "a scatto", che ne garantisce la
stabilita.Non si muovono e consentono anche di impostali ad un'altezza conveniente.Il rivestimento del sedile puo essere sfoderabile
¢ lavabile a bassa temperatura, grazie al quale ¢ molto facile mantenerlo in perfette condizioni.ll fondo della sedia da gioco ¢ una
base stabile a 5 stelle con piedini antiscivolo e ruote in silicone che non graffiano la superficie.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:

- Rispettare il limite di peso specificato dal produttore.

- La sedia deve essere utilizzata in conformita allo scopo previsto. Evitare movimenti improvvisi, saltare sulla sedia o dondolarsi su
di essa.

- Utilizzare con parsimonia le funzioni di regolazione dell'altezza e dell'inclinazione. Assicurati di controllare che i meccanismi di
bloccaggio siano correttamente innestati prima di sederti.

- La sedia non ¢ un giocattolo, quindi non permettere ai bambini di giocare con i suoi meccanismi, poiché cio potrebbe causare
lesioni.

- Controllare regolarmente la stabilita della sedia e lo stato delle ruote. Assicurarsi che le sedie a rotelle siano utilizzate su superfici
idonee e piane.

@ Watermarkly



RO

Doamnelor si domnilor, vi multumim ca ati campéarat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Vi rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si si urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Varugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- sarcina maxima: 150 kg

- material: scaun de birou pivotant (husa: piele ecologica, umplutura: spuma, structura: metal + lemn, cotiere: piele ecologica +
plastic, baza: PP, roti: PU)

- dimensiuni: 124 x 63 x 63cm

UTILIZARE:

1. Scaunul de gaming este destinat utilizarii in incdperi uscate si inchise.

2. Produsul trebuie utilizat si depozitat la cel putin 1 m de sursele directe de foc.

3. Cand va ridicati de pe scaun, nu folositi cotierele pentru a va sustine greutatea corporala.

4. Nu expuneti scaunul la lumina soarelui pentru o perioadad lunga de timp, deoarece culorile produsului se pot schimba.
5. Scaunul este destinat utilizarii de cétre o singura persoana.

6. Sarcina maxima a scaunului este de 150 kg.

NU POTI:

- stati pe un scaun in mai multe persoane in acelasi timp
- stai pe scaunul scaunului

- stai pe cotiere

- transporta obiecte grele

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE:

Va rugam sa despachetati scaunul de gaming si apoi sa identificati partile sale individuale in conformitate cu instructiunile de
asamblare atasate.

Inainte de a incepe asamblarea, asigurati-vi cd componentele sunt complete.

1. Incepeti ansamblul atagand rotile si liftul pneumatic la baza scaunului.

2. Folositi suruburi pentru a conecta scaunul la mecanismul metalic.

3. Puneti scaunul pe liftul pneumatic.

4. Strangeti cotierele si spatarul folosind suruburi.

5. Puneti capacele pe suruburi.

CARACTERISTICA:

Scaunul are capacitatea de a regla inaltimea scaunului, precum si de a regla inclinarea spatarului. Indiferent de inaltimea
utilizatorului, se va potrivi tuturor. Va functiona atat pentru jucatorul mai in varsta, cat si pentru student. Posibilitatea de inclinare in
orice pozitie permite o utilizare confortabila si personalizata in timpul jocului, dar nu numai - este perfectd pentru ore lungi de
munca. Scaunul se va ocupa de pozitionarea corectd a coloanei vertebrale, dupa selectarea pozitiei potrivite, il putem bloca apasand
maneta in jos. Daca utilizatorul doreste un moment de relaxare, doar inclinati spatarul si nu blocati maneta, acest lucru va permite
balansarea, asigurand in acelasi timp o circulatie adecvata a sangelui si reduce tensiunea musculara. Suportul pentru picioare
extensibil, rabatabil, ascuns sub scaun, ofera confort si imbunatateste circulatia sangelui in picioare. Un profil special, cu géleata,
face scaunul extrem de confortabil de asezat, iar oboseala nu este la fel de vizibila ca in cazul modelelor de fotolii obisnuite, cele mai
simple. Un avantaj suplimentar sunt 2 perne (sub cap si sub coloana vertebrald), care amelioreaza eficient sectiunile cervicale si
lombare. Pernele sunt prinse cu o curea ,,click”, care le garanteaza stabilitatea. Nu se misca si, de asemenea, va permit sa setati-le la o
inaltime convenabild.Husa scaunului poate fi detasabila si lavabila la o temperaturd scazuta, datorita caruia este foarte usor sa-1
pastrati in stare perfectd.Partea de jos a scaunului de gaming este o baza stabild de 5 stele cu non- capace pentru picioare si roti din
silicon care nu zgarie suprafata.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

- Respectati limita de greutate specificata de producator.

- Scaunul trebuie utilizat in conformitate cu scopul sau. Evitati miscarile bruste, séritul pe scaun sau leganatul in el.

- Utilizati cu moderatie functiile de reglare a inaltimii si inclinarii. Asigurati-va ca verificati dacd mecanismele de blocare sunt
cuplate corect Tnainte de a va aseza.

- Scaunul nu este o jucdrie, asa ca nu permiteti copiilor sa se joace cu mecanismele sale, ceea ce ar putea duce la rani.

- Verificati in mod regulat stabilitatea scaunului si starea rotilor acestuia. Asigurati-va ca scaunele cu rotile sunt folosite pe suprafete
adecvate, plane.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltik a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- maximalis teherbiras: 150 kg

- anyaga: forgathat6 irodai szék (huzat: eco-bdr, toltet: hab, szerkezet: fém + fa, karfa: eco-bor + mlianyag, talp: PP, kerekek: PU)
- méretei: 124 x 63 x 63 cm

HASZNALAT:

1. A jatékszék szaraz és zart helyiségekben valo hasznalatra késziilt.

2. A terméket a kozvetlen tiizforrasoktol legalabb 1 m tavolsagra kell hasznalni és tarolni.
3. Amikor felall a székbdl, ne hasznalja a karfakat testsulyanak megtamasztasara.

4. Ne tegye ki a széket hosszl ideig napfénynek, mert a termék szine megvaltozhat.

5. A széket csak egy személy hasznalhatja.

6. A szék maximalis terhelhetdsége 150 kg.

NEM LEHET:

- iljon egy székre egyszerre tobb emberben
- alljon a szék wlokéjére

- Uiljon a karfara

- nehéz targyakat szallitani

TELEPITESI UTMUTATO:

Kérjiik, csomagolja ki a jatékszéket, majd azonositsa az egyes részeit a mellékelt 6sszeszerelési utmutatd szerint.
Az §sszeszerelés megkezdése eldtt gy6z6djon meg arrdl, hogy az alkatrészek teljesek.

1. Kezdje el az 6sszeszerelést tigy, hogy a kerekeket és a pneumatikus emel6t a szék aljadhoz rogziti.

2. Csavarokkal csatlakoztassa az tilést a fém mechanizmushoz.

3. Helyezze az iilést a pneumatikus emel6re.

4. Huzza meg a kartamaszokat ¢s a hattamlat csavarokkal.

5. Tegye a kupakokat a csavarokra.

JELLEGZETES:

A szék képes az iilés magassaganak beallitasara, valamint a hattamla d6lésszogének beallitasara. A felhasznalé magassagatol
fiiggetleniil mindenkinek elfér. Mind az id6sebb jatékos, mind a didk szamara miikddni fog. A tetszdleges pozicidban valo
donthetdség kényelmes és személyre szabott hasznalatot tesz lehetévé jaték kdzben, de nem csak - tokéletes hosszl orakon at tartd
munkdhoz. A gerinc helyes elhelyezésérdl a szék gondoskodik, a megfeleld pozicio kivalasztasa utan a kar lenyomasaval tudjuk
rogziteni. Ha a felhasznal6 egy pillanatra szeretne lazitani, csak dontse meg a hattamlat, és ne blokkolja a kart, ez lehetové teszi a
ringatast, mikozben biztositja a megfeleld vérkeringést, és csokkenti az izomfesziiltséget. Az ilés ala rejtett, kihtizhato, kihajthato
labtamasz kényelmet biztosit és javitja a vérkeringést a 1abakban. A specialis, vodorprofil rendkiviil kényelmessé teszi a széken {ilni,
¢s a faradtsag sem érezhetd annyira, mint a hétkdznapi, legegyszertibb fotelmodellek esetében. Tovabbi elonyt jelent a 2 db parna (fej
alatt és gerinc alatt), amelyek hatékonyan tehermentesitik a nyaki és deréktaji szakaszt.A parnak egy "klikk" panttal vannak rogzitve,
ami garantalja a stabilitasukat.Nem mozdul el és egyben lehetévé teszi a allitsa 6ket kényelmes magassagba.Az tiléshuzat levehetd és
alacsony hémérsékleten moshato, aminek kdszonhetéen nagyon konny( tokéletes allapotban tartani. A jatékszék alja egy stabil 5
csillagos talp, amely nem cstszotalpak és szilikon kerekek, amelyek nem karcoljak meg a feliiletet.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

- Tartsa be a gyarto altal megadott stilyhatart.

- A sz¢ket rendeltetésének megfelelen kell hasznalni. Keriilje a hirtelen mozdulatokat, a széken valé ugralast vagy ringatést.

- Hasznalja takarékosan a magassag és dolésszog beallitasi funkcioit. Miel6tt leiil, ellendrizze, hogy a reteszelé- mechanizmusok
megfeleléen be vannak-e kapcsolva.

- A szék nem jaték, ezért ne engedje, hogy a gyerekek jatsszanak a mechanizmusaival, mert ez sériilésekhez vezethet.

- Rendszeresen ellendrizze a szék stabilitasat és kerekeinek allapotat. Gy6z6djon meg arrol, hogy a kerekes székeket megfeleld, sik
feliileten hasznalja.

@ Watermarkly



SK

Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budiice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- maximalne zatazenie: 150 kg

- material: oto¢na kancelarska stoli¢ka (potah: ekokoza, vyplii: pena, konstrukcia: kov + drevo, podricky: ekokoza + plast, podnoz:
PP, kolieska: PU)

- rozmery: 124 x 63 x 63cm

POUZITIE:

1. Herna stolicka je urcena na pouzitie v suchych a uzavretych miestnostiach.

2. Vyrobok by sa mal pouzivat’ a skladovat’ minimalne 1 m od priamych zdrojov ohna.

3. Pri vstavani zo stolicky nepouZzivajte podricky na podopretiec hmotnosti tela.

4. Nevystavujte stolicku dlhodobo slne¢nému ziareniu, pretoze sa mézu zmenit’ farby vyrobku.
5. Stolicka je uréena len pre jednu osobu.

6. Maximalne zat'azenie stolicky je 150 kg.

NEMOZETE:

- sediet’ na stolicke vo viacerych I'ud’'och sticasne
- postavit’ sa na sedadlo stolicky

- sediet’ na opierkach rak

- nosit’ tazké predmety

NAVOD NA INSTALACIU:

Rozbal'te prosim hernt stolicku a nasledne identifikujte jej jednotlivé casti podla prilozeného montédzneho navodu.
Pred zacatim montaze sa uistite, ze st komponenty kompletn¢.

1. Zacnite montaz pripevnenim koliesok a pneumatického zdvihaka k zakladni kresla.

2. Pomocou skrutiek pripojte sedadlo ku kovovému mechanizmu.

3. Nasad'te sedadlo na pneumaticky zdvihak.

4. Dotiahnite opierky rik a operadlo pomocou skrutiek.

5. Nasad'te uzavery na skrutky.

CHARAKTERISTIKA:

Kreslo ma moznost’ nastavenia vysky sedu, ako aj nastavenia sklonu operadla. Bez ohl'adu na vysku uzivatel'a sadne kazdému. Bude
to fungovat’ pre starSieho hraca aj pre ziaka. Moznost’ naklonenia v akejkol'vek polohe umoziuje pohodlné a prispdsobené
pouzivanie pri hrani, no nielen to - je perfektné na dlhé hodiny prace. Kreslo sa postara o spravne polohovanie chrbtice, po zvoleni
vhodnej polohy ho mézeme zaaretovat’ stlacenim paky dole. Ak chce uzivatel’ chvilku relaxacie, staci naklonit’ operadlo a
neblokovat’ paku, umozni to hojdanie a zaroven zabezpeci spravnu cirkulaciu krvi a znizi svalové napétie. Vysuvna opierka noh
skryta pod sedadlom poskytuje pohodlie a zlepsuje krvny obeh v nohach. Vd’aka $pecialnemu koréekovému profilu je stolicka
mimoriadne pohodIné na sedenie a inava nie je taka badatelna ako pri beznych, najjednoduchsich modeloch kresiel. Dalsou vyhodou
su 2 vankuse (pod hlavu a pod chrbticu), ktoré efektivne odl'ah¢ia krénu a driekovi partiu. Vankuse sa zapinaji na "zacvakavaci"
popruh, ktory zarucuje ich stabilitu. Nehybu sa a navySe umoziuju nastavte ich do vhodnej vysky.Potah sedadla je mozné snimat’ a
prat’ pri nizkej teplote, vd’aka comu je vel'mi 'ahké ho udrziavat’ v perfektnom stave.Spodok hernej stolicky je stabilna 5-
hviezdickova zakladna s ne- protiSmykové nanozniky a silikonové kolieska, ktoré neposkriabu povrch.

PRAVIDLA PRE BEZPECNE POUZ{VANIE:

- Respektujte hmotnostny limit stanoveny vyrobcom.

- Stolicka by sa mala pouzivat’ v stilade s ur¢enym tcelom. Vyhnite sa prudkym pohybom, skakaniu na stolicke alebo hojdaniu sa na
nej.

- Funkcie nastavenia vysky a sklonu pouzivajte s mierou. Pred posadenim sa uistite, ze st uzamykacie mechanizmy spravne zaistené.
- Stolicka nie je hracka, preto nedovol'te detom hrat’ sa s jej mechanizmami, ¢o by mohlo viest’ k zraneniam.

- Pravidelne kontrolujte stabilitu stolicky a stav koliesok. Uistite sa, Ze sa invalidné voziky pouzivaji na vhodnych rovnych
povrchoch.
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus vé6ib ohustada elu véi tervist.

Tahtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist téielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui moni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- maksimaalne koormus: 150 kg

- materjal: poodrlev kontoritool (kate: 6konahk, tdidis: vaht, struktuur: metall + puit, kdetoed: 6konahk + plastik, alus: PP, rattad: PU)
- mdddud: 124 x 63 x 63 cm

KASUTAMINE:

1. Méngutool on moeldud kasutamiseks kuivades ja suletud ruumides.

2. Toodet tuleks kasutada ja hoida viahemalt 1 m kaugusel otsestest tuleallikatest.

3. Toolilt tdustes dra kasuta kdetugesid oma kehakaalu toetamiseks.

4. Arge jitke tooli pikaks ajaks piikesevalguse kitte, kuna toote virvid vdivad muutuda.
5. Tool on mdeldud kasutamiseks ainult {ihele inimesele.

6. Tooli maksimaalne koormus on 150 kg.

TE EI SAA:

- istuda toolil korraga mitmes inimeses
- seista tooli istmel

- istuge kdetugedele

- kanda raskeid esemeid

PAIGALDUSJUHISED:

Palun pakkige méingutool lahti ja seejérel tuvastage selle liksikud osad vastavalt lisatud monteerimisjuhistele.
Enne kokkupaneku alustamist veenduge, et komponendid on komplekteeritud.

1. Alustage kokkupanekut, kinnitades tooli alusele rattad ja pneumaatiline tdstuk.

2. Kasutage kruvisid, et iste metallmehhanismiga tithendada.

3. Asetage iste pneumaatilisele tdstukile.

4. Pingutage kédetoed ja seljatugi kruvidega.

5. Asetage kruvidele korgid.

KARAKTERISTIK:

Toolil on vdimalus reguleerida istme kdrgust, samuti reguleerida seljatoe kallet. Soltumata kasutaja pikkusest sobib see kdigile. See
tootab nii vanema maéngija kui ka Gpilase jaoks. Igas asendis kallutamise vdimalus vdimaldab mugavalt ja kohandatud kasutamist
méngides, kuid mitte ainult - see sobib suurepéraselt pikkadeks to6tundideks. Tool hoolitseb liillisamba dige asetuse eest, peale sobiva
asendi valimist saame selle lukustada vajutades kangi alla. Kui kasutaja soovib hetkeks 105gastuda, kallutage lihtsalt seljatuge ja drge
blokeerige kangi, see voimaldab d6tsuda, tagades korraliku vereringe ja vahendab lihaspingeid. Istme alla peidetud pikendatav,
lahtikdiv jalatugi pakub mugavust ja parandab vereringet jalgades. Spetsiaalne koppprofiil muudab tooli istumise iilimugavaks ning
vésimus ei ole nii mérgatav kui tavaliste, kdige lihtsamate tugitoolimudelite puhul. Tdiendavaks eeliseks on 2 patja (pea all ja
lillisamba all), mis leevendavad tohusalt kaela- ja nimmeosa.Padjad on kinnitatud "klikk" rihmaga, mis garanteerib nende stabiilsuse
Ei liigu ja voimaldab ka seadke need sobivale korgusele.Istmekate saab olla eemaldatav ja madalal temperatuuril pestav, tdnu millele
on seda véga lihtne hoida ideaalses korras.Méngutooli pohi on stabiilne 5-térni alus, millel on mitte- libisevad jalakatted ja
silikoonrattad, mis ei kriimusta pinda.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

- Jargige tootja madratud kaalupiirangut.

- Tooli tuleks kasutada ettendhtud otstarbel. Viltige dkilisi liigutusi, toolil hiippamist vdi sellel kiikumist.

- Kasutage korguse ja kalde reguleerimise funktsioone séddstlikult. Enne maha istumist kontrollige kindlasti, kas
lukustusmehhanismid on korralikult kinni.

- Tool ei ole ménguasi, seega édrge laske lastel selle mehhanismidega méingida, kuna see voib pohjustada vigastusi.

- Kontrollige regulaarselt tooli stabiilsust ja selle rataste seisukorda. Veenduge, et ratastoole kasutataks sobival tasasel pinnal.
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Prie$ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- maksimali apkrova: 150 kg

- medziaga: pasukama biuro kédé (apvalkalas: eko oda, uzpildas: putplastis, konstrukcija: metalas + mediena, porankiai: eko oda +
plastikas, pagrindas: PP, ratai: PU)

- iSmatavimai: 124 x 63 x 63 cm

NAUDOJIMAS:

1. Zaidimy kédé skirta naudoti sausose ir uzdarose patalpose.

2. Produktas turi biiti naudojamas ir laikomas bent 1 m atstumu nuo tiesioginiy ugnies Saltiniy.
3. Keldamiesi nuo kédés nenaudokite porankiy kiino svoriui palaikyti.

4. llga laika nelaikykite kédés saulés spinduliuose, nes gali pasikeisti gaminio spalvos.

5. Kédé skirta naudoti tik vienam asmeniui.

6. Maksimali kédés apkrova 150 kg.

NEgalite:

- sédéti ant kédés keliems Zmonéms vienu metu
- atsistoti ant kédés sédynés

- atsisésti ant porankiy

- nesti sunkius daiktus

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS:

ISpakuokite zaidimy kédg ir identifikuokite atskiras jos dalis pagal pridedamas surinkimo instrukcijas.
Prie§ pradédami surinkti, jsitikinkite, kad komponentai yra sukomplektuoti.

1. Pradékite surinkimg pritvirtindami ratus ir pneumatinj keltuva prie kédés pagrindo.

2. Sédyne¢ prijunkite prie metalinio mechanizmo varztais.

3. Uzdékite sédyne ant pneumatinio keltuvo.

4. Varztais priverzkite porankius ir atlosa.

5. Uzdékite dangtelius ant varzty.

CHARAKTERISTIKA:

Kéde turi galimybe reguliuoti sédynés auksti, taip pat reguliuoti atloso pasvirima. Nepriklausomai nuo vartotojo figio, jis tiks
visiems. Tai tiks ir vyresniam zaidéjui, ir studentui. Galimybé pakreipti bet kurioje padétyje leidzia patogiai ir pagal poreikius naudoti
zaidziant, bet ne tik — puikiai tinka ilgoms darbo valandoms. Kédé pasirtipins teisinga stuburo padétimi, pasirinke tinkama padeétj
galésime ja uzfiksuoti paspaudg svirtj Zemyn. Jei vartotojas nori akimirkos atsipalaidavimo, tiesiog pakreipkite atlosg ir
neuzblokuokite svirties, tai leis sitibuoti, uztikrinant tinkama kraujotaka ir sumazins raumeny jtampa. IStraukiama, iSskleidziama kojy
atrama, paslépta po sédyne, suteikia komforto ir gerina kojy kraujotaka. Dél specialaus, kausSo profilio, ant kédés itin patogu sédéti, o
nuovargis néra toks pastebimas kaip jprasty, papras¢iausiy foteliy modeliy atveju. Papildomas privalumas — 2 pagalvés (po galva ir
po stuburu), kurios efektyviai atpalaiduoja kakline ir juosmens dalis.Pagalvés tvirtinamos ,.kliksuojanéiu‘ dirzeliu, kuris garantuoja
ju stabiluma.Nejuda, o taip pat leidzia nustatykite juos patogiame aukstyje. Sédynés uzvalkalas gali btiti nuimamas ir skalbiamas
Zemoje temperatiiroje, todél jj labai lengva i§laikyti puikios biiklés.Zaidimy kédés apagia yra stabilus 5 Zzvaigzduéiy pagrindas su ne
slystantys pédy dangteliai ir silikoniniai ratukai, kurie nebraizo pavirSiaus.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

- Laikykités gamintojo nurodyto svorio limito.

- Kédé turi biiti naudojama pagal paskirtj. Venkite staigiy judesiy, Sokin¢jimo ant kédés ar sfipynés joje.

- Taupiai naudokite aukscio ir pasvirimo reguliavimo funkcijas. Pries atsisésdami jsitikinkite, kad fiksavimo mechanizmai tinkamai
uzsifiksavo.

- Kédeé néra zaislas, todél neleiskite vaikams zaisti su jos mechanizmais, nes tai gali susizaloti.

- Reguliariai tikrinkite kédés stabiluma ir jos raty bukle. [sitikinkite, kad kédés su ratukais naudojamos ant tinkamy, ploksciy
pavirsiy.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trukst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- maksimala slodze: 150 kg

- materials: grozams biroja krésls (parvalks: eko ada, pildijums: putas, struktiira: metals + koks, roku balsti: eko ada + plastmasa,
pamatne: PP, riteni: PU)

- izm@ri: 124 x 63 x 63 cm

LIETOSANA:

1. Spélu krésls ir paredzets lietosanai sausas un slégtas telpas.

2. Produkts jalieto un jauzglaba vismaz 1 m attaluma no tieSiem uguns avotiem.

3. Pieceloties no kr€sla, neizmantojiet roku balstus sava kermena svara atbalstam.

4. Nepaklaujiet kréslu ilgstosai saules staru iedarbibai, jo produkta krasas var mainities.
5. Krésls ir paredzets lietosanai tikai vienai personai.

6. Krésla maksimala slodze ir 150 kg.

JUS NEVARAT:

- sédet uz krésla vairakos cilvékos vienlaikus
- stavét uz krésla sedekla

- aps€dies uz roku balstiem

- n€sat smagus priekSmetus

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS:

Ludzu, izpakojiet sp€lu kréslu un pec tam identificgjiet ta atseviskas dalas saskana ar pievienotajam montazas instrukcijam.
Pirms montazas saksanas parliecinieties, vai sastavdalas ir pabeigtas.

1. Saciet montazu, piestiprinot ritenus un pneimatisko pacélaju pie krésla pamatnes.

2. Izmantojiet skraives, lai savienotu sédekli ar metala mehanismu.

3. Uzlieciet sedekli uz pneimatiska pacglaja.

4. Pievelciet roku balstus un atzveltni, izmantojot skriives.

5. Uzlieciet skriivém vacinus.

RAKSTUROJUMS:

Kréslam ir iesp&ja regulét sedekla augstumu, ka arT regulét atzveltnes slipumu. Neatkarigi no lietotaja auguma, tas derés ikvienam.
Tas dergs gan vecakam spélétajam, gan studentam. Iesp&ja noliekt jebkura pozicija lauj érti un pielagoti lietosanai spélgjot, bet ne
tikai - ta ir lieliski piemérota ilgam darba stundam. Kr&sls partip&sies par pareizu mugurkaula novietojumu, p&c atbilstosas pozicijas
izveles varam to nofikset, nospiezot sviru uz leju. Ja lietotajs velas relaksacijas bridi, vienkarsi noliec atzveltni un neaizsedz sviru, tas
laus $tipoties, vienlaikus nodrosinot pareizu asinsriti, un mazinas muskulu sasprindzindjumu. Izvelkamais, nolokamais kaju balsts,
kas paslépts zem sédekla, nodrosina komfortu un uzlabo asinsriti kajas. Ipass, kausa profils padara kréslu arkartigi értu sédesanai, un
nogurums nav tik jitams ka parastu, vienkarsako kréslu modelu gadijuma. Papildu prieksrociba ir 2 spilveni (zem galvas un zem
mugurkaula), kas efektivi atslogo kakla un jostas dalas.Spilveni ir piestiprinati ar "kliksku" siksnu, kas garanté to stabilitati.Tie
nekustas un arT lauj jums uzstadiet tos &rta augstuma Sédekla parvalks var biit nonpemams un mazgajams zema temperatiira,
pateicoties kam to ir loti viegli uzturét ideala stavokli.Spélu krésla apaksdala ir stabila 5 zvaigznu pamatne ar ne- slidosie peédu vacini
un silikona riteni, kas nesaskrapg virsmu.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

- leverojiet razotaja noteikto svara ierobezojumu.

- Krésls jaizmanto atbilstosi tam paredzetajam mérkim. Izvairieties no pek$nam kustibam, 1ekasanas uz krésla vai Stiposanas taja.

- [zmantojiet augstuma un slipuma regulésanas funkcijas taupigi. Pirms apsé@sties, noteikti parbaudiet, vai bloké$anas mehanismi ir
pareizi nofiksgeti.

- Krésls nav rotallieta, tapéc nelaujiet bérniem spéléties ar ta mehanismiem, kas var izraisit traumas.

- Regulari parbaudiet krésla stabilitati un ta ritenu stavokli. Parliecinieties, vai ratinkrésli tiek izmantoti uz piemé&rotam, lidzenam
virsmam.
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Ilani Ta maHoBe, ISIKYEMO 32 MPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Iepen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyIb J1acKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI IHCTPYyKIiT
JJ11 IPABHJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Byab s1acka, norpumyiitech nux iHCTpyKuii
i cinyBaTn iforo pexomeHaanisiM, OCKIILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH sKUTTIO YH 310POB’I0.

Baxmuso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

- Bynp macka, mpogrTaiiTe oro MOBHICTIO TIEpe]] BAKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y OCIOHUKY.
- He BuxopucToByiiTe BUPIO, SKIIO SKACh NETab BiZICYyTHS a00 TOIIKOIKCHA.

- 30epiraiiTe el MOCIOHUK JIJIsI TOAATBIIOTO BUKOPHUCTAHHSL.

CIHHEIIUPIKAILLISA:

- MakcUMaJibHe HaBaHTaxeHHs: 150 kr

- Marepiaj: HOBOPOTHE odicHe Kpicio (YOXOI: eKOIIKipa, HAMOBHEHHS: TIOPOJIOH, KOHCTPYKILis: MeTall + AePeBO, Mi/UTOKITHUKH:
eKOIIKipa + TacTuk, ocHoBa: PP, koneca: PU)

- po3mipn: 124 x 63 x 63 cm

BUKOPUCTAHHS:

1. IrpoBe kpiciio mpu3Ha4YeHe s BAKOPUCTAHHS B CYXHUX 1 3aKPUTHX NPHMIIICHHSIX.

2. TIpoayKT citii BAKOPHUCTOBYBATH Ta 30epiraTu moHaiiMeHmre 1 M BiJf psMHX JPKepes BOTHIO.

3. Beraroun 3i CTibLS, HE BUKOPUCTOBYITE MiJTIOKITHUKY JUTS MIATPUMKH Bard Tija.

4. He 3anmmaiite Kpicio HaJ0Bro il COHIYHUMHI MPOMEHSMH, TOMY 110 KOJIbOPU BUPOOY MOKYTh 3MIHUTHCS.
5. Kpicno npusHaueHe A7si BAKOPUCTAHHS OTHIEIO JTIOANHOIO.

6. MakcuMaibHe HaBaHTa)XEHHS Ha Kpicio 150 kr.

BU HE MOXETE:

- CHJIITH Ha CTUIBII B KIJIBKOX 0Ci0 OJIHOYACHO
- CTaTH Ha CUJIHHS CTUIBIA

- CANBTE HA I UIOKITHUKU

- HOCUTH BaXKKi ITPEAMETH

IHCTPYKIII 3 IHCTAJISILITI:

Bynp macka, po3nakyiiTe irpoBe Kpicjio Ta BU3HA4TE HOro OKpeMi YaCTHHHM BIIIOBIIHO O IHCTPYKIIH 31 CKJIQJaHHS, 1[0 TOAAIOTHCSL.
IMepen mouaTkoM CKJIagaHHS ITePEKOHANTECS, 1[0 KOMIIOHEHTH TOTOBI.

1. TTouHiTh 30ipKy, IPUKPIITUBIIN KoJeca Ta MHEBMATHIHUH ITiJHOMHHK 10 OCHOBH KpicJia.

2. 3a I0IIOMOT0I0 TBUHTIB MPUEHANTE CHIIHHS JI0 METAIEBOTO MEXaHi3MYy.

3. IlocraBre CUIIHHSA HAa THEBMAaTUYHHUH IT11HOMHUK.

4. 3aTATHITH MiATOKITHUKH Ta CITUHKY TBUHTAMU.

5. OnsrHiTH KOBIIAYKW HAa TBUHTH.

XAPAKTEPUCTHUKA:

Kpicito Mae MOXIIMBICTB PETry/IIOBaTH BUCOTY CHAIHHS, a TAKOXK PETYIIOBATH HaXMJI CIIMHKH. He3aseskHo Bix 3pocTaHHS KOPHUCTyBaya,
BiH mixiiine kokHoMYy. [le miaifine sk JuIst cTapIoro rpa.Ild, TaK i Ui MKOIsIpa. MOXKIIMBICTE HAXWITY B Oy/Ib-SIKOMY IOJIOXKEHHI
J103BOJIsIE€ KOM(OPTHO Ta iHANBITyaIbHO BUKOPHCTOBYBATH Iijl 4ac IPH, ajle He TUIBKH - BOHA iZieanbHa Ul TpuBasioi podotu. Kpicio
no0ae Mpo MpaBUIIbHE MOJOXKEHHS XpeOTa, BUOPABIIN Bi/IITOBIJHE MTOJIOKEHHS, MU MOKeMO 3a(iKCyBaTH HOTo, HAaTHCHYBILH BaXKillb
BHHM3. SIKIII0 KOPUCTYBaY X0Uu€ PO3CIAOUTUCS, IPOCTO HAXHJIITh CIIMHKY 1 HE OJIOKYHTEe BaKilib, 11e JO3BOJIUTH PO3TOMIyBaTHCS,
3a0e3Medyor MpaBIIbHY HUPKY/IIiI0 KPOBi Ta 3MEHIIYIOYH M’ 30BY Hanpyry. Po3cyBHa po3kiaaHa migHiKa, 3aX0BaHa Mij
CUIIHHSIM, 3a0e3nedye KoMpOPT 1 MoKparrye KpoBoooOir y Horax. CrienianbHIA KOBIIOBHI POMiTh pOOUTH CHIITH Ha CTUTBII
HaJI3BUYAHO 3py4HO, @ BTOMa He TaK ITOMITHA, SIK y 3BHYailHHX, HAWIPOCTIIIMX MOZAEIX Kpicel. JIoqaTKoBOO HepeBaroko € 2
MOyIIKH (ITiJT TOJIOBY Ta Mg Xpeber), siki e(heKTUBHO PO3BAHTAXKYIOTH IMINIHUI Ta TorepexoBuit Bigaimu.[logymkn 3acTidatoThest Ha
PEMIHb «KJIMK», III0 TAPAHTY€ TXHIO CTiiKicTh. BOHHM He 3MIIyIOThCS, @ TAKOXK JJO3BOJISIIOTH BCTAHOBITH iX Ha 3py4Hiil BucoTi.Hoxoi
CH/IIHHSI MO>KHA 3HIMaTH Ta MPaTH MPH HU3bKIH TeMIleparypi, 3aBISIKH YOMY JTy’Ke JIETKO HMiITPUMYBAaTH HOTO B iJjeaTbHOMY
crani.HyKHS 9acTHHA irpoBOTo Kpicia € CTilKoI0 5-3ipKoBOI0 6a3010 3 He- HAKJIA/IKK Ha HDKKH Ta CHITIIKOHOBI KoJeca, sKi He
JPSITIAlOTh TOBEPXHIO.

IMPABHJIA BE3ITIEYHOI'O BUKOPUCTAHHS:

- Hotpumyiitecst 0OMEKEeHHsI Bary, 3a3HA4EHOT0 BUPOOHHKOM.

- Crinens c1iJ] BHKOPHCTOBYBATH 32 IPH3HAYECHHAM. YHUKANTE PI3KUX PyXiB, CTPHOKIB Ha CTLIBIN a00 PO3TOMyBaHHS B HEOMY.

- [ToMipHO BUKOPHCTOBY#TE (DYHKIIIT pEryTrOBaHHS BUCOTH Ta Haxmiy. [lepir Hixk cicTH, TIepeKOHaTeCs, 0 MEXaHI3MU OJI0KYBaHHS
MpaBHIBHO 3a(hiKCOBaHI.

- Kpicio He € irpamikoro, ToMy He JJO3BOJISIHTE JITSM IrpaTucs 3 HOro MexaHi3MaMH, 1ie MOKe HPU3BECTH JI0 TPABM.

- PerymsipHo mepeBipsiiiTe cTiiikicTh Kpicia Ta cTaH ioro komic. [lepekonaiirecs, 110 iHBaIiIHI Kpiciia BAKOPUCTOBYIOTHCS Ha
BiJIMIOBITHUX PiBHUX ITOBEPXHSX.
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Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOAYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
32 MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Obellie H /12 Ca3Ba NPeNnopbKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MO’KE /12 NPEACTABJIABA 3aIJ1aXa 32 JKMBOTA HIIM 31PaBETo.

Baxno: 3AITA3ETE 3A BbIEIIA CITPABKH!

- Morst, mpodeTeTe U3LSII0 IPEAN yIoTpeda U clie[BaiiTe BCHYKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3non3Bsaiite 1poayKra, ako HIKOS 9acT JMIICBA HJIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3amasete TOBa PbKOBOICTBO 32 Ob/ICIIM CIPABKH.

CIHHEHU®UKALIUA:

- MaKCHMAaJHO HatoBapBaHe: 150 xr

- MaTepHa: BEPTSALI ce 0pHC cTOT (KaIb(]: €KO KOXKa, ITBIHEXK: AYHANPEH, CTPYKTYpa: MeTal + AbPBO, OTAKbTHALH: €KO KoXa +
ruiactMaca, ocHosa: PP, xonena: PU)

- pasmepu: 124 x 63 x 63cm

YIOTPEBA:

1. UrpanHusT cTON € NpejHa3HauYeH 3a U3M0JI3BaHE B CyXH U 3aTBOPEHU MOMEIIEHHUSI.

2. IIpogykTsT Tpsi0Ba Aa ce M3IM0N3BA U ChXPaHABA Hal-MaNko 1 m OT JUPEKTHU M3TOUYHUIY HA OT'BH.

3. Koraro ctaBare ot cTona, He H3M0I3BaiiTe MOATAKBTHHUIUTE, 3 a HOJIABPIKATEe TEIECHOTO CH TEIIIO.

4. He m3naraiiTe cTosa Ha CI'IbHYEBA CBETIMHA 32 JIBJITO BpeMe, Thi KaTo IBETOBETE HA MIPOAYKTA MOTAT J]a CE IPOMEHST.
5. CTonbT € npefiHa3HAYEH 3a U3MO0I3BAHE CaMO OT €IMH YOBEK.

6. MakcuManHOTO HaToBapBaHe Ha cTona e 150 kr.

BUE HE MOXETE:

- CeZIHeTE Ha CTOJI B HAKOJIKO AYIIU €AHOBPEMEHHO
- 3aCTaHeTe Ha Celalikara Ha CToja

- CE[IHETE Ha MMOIJIaKbTHUIIUTE

- HOCETE TEXKH IPEIMETH

HNHCTPYKIUHU 3A NTHCTAJIALIUA:

Mouisi, pa3omnakoBaiiTe UIPaIHKs CTOJ U CJIE/ TOBA MACHTU(UIUPANTE OTICTHUTE My YaCTH B ChOTBETCTBHE C MPUIIOKCHHUTE
MHCTPYKLMH 32 criio0siBaHe.

IIpenu na 3amOYHETe MOHTAXKa, CE YBEpETe, 4e KOMIIOHCHTHUTE Ca TOTOBH.

1. 3amouneTe CrIoOsBaHETO, KATO MPUKPENUTE KOJIeIaTa i IHeBMATHIHHUSI TOBIMUTad KbM OCHOBATa Ha CTOJIA.

2. V3non3BaiiTe BUHTOBE, 38 [1a CBBPXKETE CEAAIKATa KbM METAIHHS MEXaHU3bM.

3. [ocTaBeTe cenanKkara BbPXy ITHEBMATHYHHS aCaHCHOP.

4. 3arersere NOAJTaKbTHULIUTE U OOJIErajKaTa ¢ IIOMOLITa Ha BUHTOBE.

5. ITocraBeTe KamayKUTE HAa BHHTOBETE.

XAPAKTEPUCTHKA:

CTOnbT MMa BB3MOJKHOCT 32 PEryJiMpaHe Ha BUCOYMHATA HA CeJajIKaTa, KaKTo M PeryJMpaHe Ha HAaKJIOHA Ha o0ieraikara.
HezaBucuMo OT BHCOYMHATa Ha OTpeOUTeNs, TOH 1ie nacHe Ha Bcekd. I1le paboTH KakTo 3a MO-Bb3pAaCcTHUS UIpad, Taka U 3a
y4eHHKa. Bp3MOXXHOCTTa 3a HaKJIaHsIHE BbB BCIKa MO3MLMS MTO3BOJISIBA yO0OHA M IIEPCOHAIM3MPaHa yoTpeda o BpeMe Ha Urpa, HO
HE caMo - HJieallHa ¢ 3a ABJIrH yacoBe pabora. CTONBT Lie ce HOTPIIKU 3a IPABUIIHOTO MO3UIIMOHUPAaHE Ha IPbOHAYHHUS CTHIO, CIIek
KaTo u3bepeTe MOoIXoIIaTa HO3UIHUs, MOXKEM Jia To GUKCHpaMe C HaTHCKaHe Ha JOCTa HAMOTy. AKO IIOTPEOUTENAT HCKa MOMEHT Ha
perakcanysi, IPOCTO HAKIOHETe oOeraikara 1 He OJIOKHpalTe JIoCTa, TOBA IIe TI03BOJIH JIIOJIECHE, KaTo ChIIEBPEMEHHO IrapaHTHpa
NPaBHJIHO KPHBOOOpAIlIEHNE U HaMaJlsiBa MyCKYJTHOTO Hanpe)keHue. Pa3rerarennara, croBaeMa IocTaBKa 3a Kpadera, CKpUTa IOJ
cenankara, OCUrypsisa KoMGpopT 1 ogodpsiBa KpprBOOOpaIIeHHEeTO B Kpakara. CrielaaHuAT Npodi Ha Kodara MpaBu CTojIa
U3KIIFOYUTEITHO YI00€eH 3a csllaHe, a yMopara He ce ycella TOJIKOBa, KOJIKOTO IPU 0OMKHOBEHHTE, Hail-CeMILIU Mojien (GOTbOMIIH.
JIOBIHUTETHO IPEIUMCTBO ca 2 Bh3MIaBHULM (IO TIaBaTa U MO IpbOHAYHUSA CTHIIO),KOUTO e(DEKTUBHO OOJEKYaBaT IIMHHUS U
MOSICHUS OTeJ. Bp3miaBHAIIUTE ce 3aKkomuaBar ¢ "KIUK" JIEHTa,KOSTO rapaHTupa TAXHaTa cTabmiHOCT.He MbpaaT u mo3BoisBar aa
HOCTaBeTe ' Ha ynoOHa BucounHa. KamakbeT Ha ceaikara MoXKe Jia ce CBaJli U Jia ce Tepe IpH HUCKA TeMIiepaTypa, OnarogapeHue Ha
KOETO € MHOTO JIECHO Jia € MOAbPKa B NePPEKTHO ChCTosTHKE. [IHOTO Ha CTOJIA 33 UTPH € CTa0MIIHA 5-3BE3/{Ha OCHOBA C He-
IUTB3TallH Ce KallaykKy ¥ CHIMKOHOBH KoJIesa, KOUTO He HaJpacKaT OBbPXHOCTTA.

ITPABUJIA 3A BE3OITACHA YIIOTPEBA:

- CnasBaiiTe orpaHM4eHHETO 32 TerI0, HOCOUYEHO OT MPOU3BOAUTENS.

- CtomsT TpsOBa J1a ce U3MON3Ba O NpefHa3HadeHne. V30sarBaliTe pe3ku JBIKEHHMS, CKa4aHe Ha CTOJIA WIIH JTIONECHE B HETO.

- Mznmon3eaiite mectennBo (GpyHKIMHUTE 32 perylIupaHe Ha BUCOYMHATA U HakiIoHa. He 3a0passiiTe a mpoBepHUTe NAIK 3aKIFOUBAIIUTE
MEXaHH3MH ca MPaBHUITHO 3aXBaHATH, PEAH Jla CeJHETE.

- CTonbT He € urpadka, 3aToBa He [103BOJIBAliTe Ha AeLara J1a CU UIpasT ¢ MEXaHU3MUTE MYy, KOETO MOXKE J1a JOBEJIE 10 HapaHsBaHUs.
- [IpoBepsiBaiiTe peOBHO CTAOMIHOCTTA Ha CTOJIAa U CHCTOSIHUETO HA KOJIeJaTta My. YBepeTe ce, 4e CTOJIOBeTe Ha KoJiela Ce M3I0I3BaT
Ha MOJXOJAIIH, IUTIOCKU IOBBPXHOCTH.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- maksimalna nosivost: 150 kg

- materijal: okretna uredska stolica (navlaka: eko koza, ispuna: pjena, struktura: metal + drvo, nasloni za ruke: eko koza + plastika,
baza: PP, kotaci: PU)

- dimenzije: 124 x 63 x 63 cm

KORISTITI:

1. Gaming stolica je namijenjena za koristenje u suhim i zatvorenim prostorijama.

2. Proizvod treba koristiti i skladistiti najmanje 1 m od izravnih izvora vatre.

3. Kada ustajete sa stolca, nemojte koristiti naslone za ruke kao potporu svoje tjelesne tezine.

4. Ne izlazite stolicu na duze vrijeme suncevoj svjetlosti jer se boje proizvoda mogu promijeniti.
5. Stolica je namijenjena samo jednoj osobi.

6. Maksimalna nosivost stolice je 150 kg.

NE MOZETE:

- sjediti na stolici u nekoliko ljudi u isto vrijeme
- stajati na sjedalu stolice

- sjediti na naslonima za ruke

- nositi teSke predmete

UPUTE ZA MONTAZU:

Raspakirajte stolac za igranje i zatim identificirajte njegove pojedinacne dijelove u skladu s priloZenim uputama za sastavljanje.
Prije pocetka montaZze provjerite jesu li komponente dovrsene.

1. Zapocnite sastavljanje pricvr$¢ivanjem kotaca i pneumatskog dizala na bazu stolice.

2. Vijcima spojite sjedalo na metalni mehanizam.

3. Stavite sjedalo na pneumatski lift.

4. Zategnite naslone za ruke i leda pomocu vijaka.

5. Stavite kapice na vijke.

KARAKTERISTIKA:

Stolica ima moguénost podesavanja visine sjediSta, kao i podeSavanja nagiba naslona. Bez obzira na visinu korisnika, odgovarat ¢e
svima. Radit ¢e i za starijeg igraca i za ucenika. Moguénost naginjanja u bilo kojem polozaju omoguéuje udobno i prilagodeno
koristenje tijekom igranja, ali ne samo - savrSen je za dugotrajan rad. Stolac ¢e se pobrinuti za pravilan polozaj kraljeznice, nakon
odabira odgovarajuceg polozaja mozemo ga zakljucati pritiskom rucice prema dolje. Ako korisnik Zeli trenutak opustanja, samo
nagnite naslon i ne blokirajte rucicu, to ¢e omoguc¢iti ljuljanje uz pravilnu cirkulaciju krvi i smanjiti napetost misi¢a. Prosirivi,
rasklopivi oslonac za noge, skriven ispod sjedala, pruza udobnost i poboljsava cirkulaciju krvi u nogama. Poseban, bucket profil ¢ini
stolicu izuzetno udobnom za sjedenje, a zamor nije toliko vidljiv kao kod obi¢nih, najjednostavnijih modela fotelja. Dodatna prednost
su 2 jastuka (ispod glave i ispod kraljeznice) koji uc¢inkovito rasterecuju vratni i lumbalni dio.Jastuci se kopcaju "klik" trakom §to
jam¢i njihovu stabilnost.Ne pomicu se i takoder omogucéuju postavite ih na prikladnu visinu. Navlaka sjedala moze se skinuti i prati
na niskoj temperaturi, zahvaljujuci ¢emu ju je vrlo lako odrzavati u savr§enom stanju. Dno igracke stolice je stabilna baza s 5
zvjezdica s ne- klizne kapice za noge i silikonski kotacici koji ne grebu povrsinu.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

- Postujte ograniCenje tezine koje je odredio proizvodac.

- Stolicu treba koristiti u skladu s njezinom namjenom. Izbjegavajte nagle pokrete, skakanje po stolcu ili ljuljanje u njemu.

- Umjereno koristite funkcije podesavanja visine i nagiba. Obavezno provjerite jesu li mehanizmi za zakljucavanje pravilno ukljuc¢eni
prije nego $to sjednete.

- Stolica nije igracka, stoga ne dopustite djeci da se igraju njenim mehanizmima jer bi to moglo dovesti do ozljeda.

- Redovito provjeravajte stabilnost stolice i stanje njezinih kotaca. Osigurajte da se kolica na kotacima koriste na odgovarajucim,
ravnim povrSinama.
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Las igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- maximal belastning: 150 kg

- material: vridbar kontorsstol (0verdrag: eko-lader, fyllning: skum, struktur: metall + trd, armstod: eko-lader + plast, bas: PP, hjul:
PU)

- matt: 124 x 63 x 63 cm

ANVANDA SIG AV:

1. Spelstolen &r avsedd for anvidndning i torra och slutna rum.

2. Produkten ska anvindas och forvaras minst 1 m fran direkta brandkéllor.

3. Nér du reser dig fran stolen, anvénd inte armstdden for att stodja din kroppsvikt.

4. Utsitt inte stolen for solljus under en langre tid, eftersom fargerna pa produkten kan &ndras.
5. Stolen &r avsedd att endast anvindas av en person.

6. Den maximala belastningen pa stolen dr 150 kg.

DU KAN INTE:

- sitta pa en stol i flera personer samtidigt
- st pa stolens séte

- sitta pd armstdden

- bdra tunga foremal

INSTALLATIONS INSTRUKTIONER:

Packa upp spelstolen och identifiera sedan dess enskilda delar i enlighet med bifogade monteringsanvisningar.
Innan monteringen paborjas, se till att komponenterna ar kompletta.

1. Starta monteringen genom att fésta hjulen och den pneumatiska lyften pa stolens bas.

2. Anvind skruvar for att ansluta sitsen till metallmekanismen.

3. Sitt sitsen pa den pneumatiska lyften.

4. Dra at armstdden och ryggstddet med skruvar.

5. Sétt pa locken pa skruvarna.

KARAKTERISTISK:

Stolen har mgjlighet att justera hdjden pa sitsen, samt justera ryggstddets lutning. Oavsett anvéndarens ldingd kommer den att passa
alla. Det kommer att fungera for bade den dldre spelaren och eleven. Mojligheten att luta i valfri position mojliggdr bekvam och
skrdddarsydd anvindning medan du spelar, men inte bara - den &r perfekt for langa arbetstimmar. Stolen kommer att ta hand om rétt
positionering av ryggraden, efter att ha valt [amplig position kan vi lasa den genom att trycka ner spaken. Om anvéndaren vill ha en
stunds avkoppling, luta bara ryggstddet och blockera inte spaken, detta kommer att tilldta gunga samtidigt som det sakerstéller
korrekt blodcirkulation och minskar muskelspanningen. Det utféllbara, utféllbara fotstodet, gomt under sitet, ger komfort och
forbéttrar blodcirkulationen i benen. En speciell skopprofil gor stolen extremt bekvam att sitta pa, och trottheten &r inte lika pataglig
som i fallet med vanliga, enklaste fatoljsmodeller. En ytterligare fordel ar 2 kuddar (under huvudet och under ryggraden), som
effektivt avlastar livmoderhalsen och ldndryggen. Kuddarna ar fasta med ett "klick"-band, vilket garanterar deras stabilitet. De r6r sig
inte och later dig dven stéll in dem pa en bekvam hojd. Sitesdverdraget kan tas av och tvéttas vid 1ag temperatur, tack vare vilket det
ar mycket enkelt att hélla det i perfekt skick. Spelstolens botten dr en stabil 5-stjarnig bas med icke- slipfotképor och silikonhjul som
inte repar ytan.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

- Respektera viktgrdnsen som anges av tillverkaren.

- Stolen ska anvéndas i enlighet med dess avsedda syfte. Undvik plotsliga rorelser, att hoppa pa stolen eller gunga i den.

- Anvind hgjd- och lutningsjusteringsfunktionerna sparsamt. Se till att kontrollera att 1dsmekanismerna 4r ordentligt inkopplade innan
du sitter dig ner.

- Stolen &r ingen leksak, sa lat inte barn leka med dess mekanismer, vilket kan leda till skador.

- Kontrollera regelbundet stolens stabilitet och tillstandet pa dess hjul. Se till att rullstolar anvénds pa ldmpliga, plana ytor.
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Kvpieg kar kOpro1, 60g evY0pLoTOONE TOV OYOPAGATE TO TPOIOV pog!
Awpaote TIg TOpaKdTO 00N Yies TPV Ao TN YP1ion
Yo T1) COGTI YP1)C1 TOV TPOIOVTOS. ALOTNP1|6TE AVTO TO EYYEPIOL0 EVEPYO
6TO PHEALOV KL VO COPPOPOMOEL PE TIS GVOTAGELS TNG, O10TL 1] U1 GUUUOPPMGT| pE AVTES PTOPEL VO OTTOTELEGEL OTELAY YIO TN
Con 1 Ty vyeia.

Inpovtiko : KPATHETE I'NA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwoBaote Tpg Tpv amd T xphon Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg GTO ey)EPidIO.
- Mnyv ypnoonoteite 1o Tpoiov Gv Aeimet 1 £yl KaTaoTpaEl Kdmoto eEGpTnpa.

- Pura&te oTO TO £YYXEPISIO Yo LEAAOVTIKT OVALPOPEL.

MMPOXAIOPIEMOZX:

- uéywoto poprtio: 150 kg

- VAKO: TEPIOTPEPOLEVN KOPEKAD YPOPEIOL (KAADULLA: OUKOAOYIKO SEPLLAL, YEUOT: APPOS, doun: HETaAlo + EOLo, vtoPpayidvia:
01KoAoYKO déppa + ThaoTikd, Baon: PP, tpoyoi: PU)

- dootdoelg: 124 x 63 x 63 ek

XPHXH:

1. H xapéxia moryvidunv mpoopiletan yio xprion o€ ec0TEPIKOVG YDPOLS G€ ENPOVE Kot KAEIGTOVG YDPOLC.

2. To mpoidv mpémet va. YPNOLULOTOLEITAL KO VO QUAACGETOL TOVAGYIGTOV 1 m pakpld amd Gpeces Tnyég TupKayLac.

3. Otav onkdveote omd o KapEKAa, unv otmpilete o PApog Tov cOUATOS 560G 6T LTOPPaYLOVIa.

4. Mnyv ek0étete v molvOpdva oty nhokr| axtvofoiio yior LEYAAN XPOVIKE SL0GTHLATO, KOAOMS TO XPOLUUTH TOV TPOIOVTOG
evdgyetan va aALGEovV.

5. H xapéxia mpoopiletar yio xpron amd £va GTopo.

6. To péyioto @oprtio oty Kapékra givar 150 Kidd.

AEN MIIOPEIX:

- kabioTe o€ po KopEKAQ e TOALG ATOLO TAVTOYPOVA
- otabeite 610 KAOGoHO TG KOpEKAag

- kabiote ot PIpdToa

- LETAPOPA PUpEDV AVTIKEIUEVOV

OAHT'IEX XYNAPMOAOTI'HZHX:

ATOGLGKEVAGTE TNV KOPEKAQ TTOLYVIOLDV KO GT) GUVEYELD, OVUYVMPIGTE TO. LELOVOLEVOL UEPT| TNG COLPOVOL LE TIG CUVILLUEVEG
odnyleg cuvapuLordYNoNG.

IIpw Eexwvnoete ) cuvappoldynon, PBefoiwbeite 0Tt Ta oToLy el tvor TARP.

1. EekviioTe TN SLVAPUOAOYNON GTEPEDVOVTOS TOVS TPOYOVS KOL TOV TVEVHOTIKO OVOWOTIKO 6TN PAon TG KapEKAS.

. Xpnopomomote Pideg yio vo GLVIEGETE TO KAOIGHO GTOV HETUAMKO UNYOVIGHO.

. TomoBetnoTE TO KAOIGUO GTOV TVEVHOTIKO OVOWOTIKO.

. Xoi&te ta prpdroa Kot v TAGTH xpnoporoidvtos Pidec.

. TomoBetnote To. KahdppaTa oTic Pide.

[ I SO I )

XAPAKTHPIZTIKOZX:

H xopéicha £xet ™ dvvardtnta va puBpilel to Hyog Tov kabicpatog Kot tnv KAlon g nAdtng. Avedptnta omd To Hiyog Tov XPHoTn
0o tapraler og kéBe dvOpomo. Oa Aertovpynoetl KoAd T0c0 Yo Evay peyaddTepo Taiktn 660 Kot yio Evav pabntn. Avvatdmta
OmOKAONG TPOG OOl TOTE Katevhuvon

H 0éom emurpénet v Gvetn Kot TPOGAPUOGUEVT] ¥pIoN VD TTalETE, AAAG OYL LOVO - €ivarl TEAELO Y10 TOAAEG DPES TTOLYVIOLOD
epyacia. H xapékia 0o eooparicel T oot Tom00EToT TG 6TovovAIKNIG 6THANG Kol 0pov emAéEovpe TV KOTOAANAN Oéom,
LITOPOVLE VO, TNV KAEWBDGOVE TATOVTOS TO LOYAO

Kkatm. EGv o ypnotmg BéAet o otrypn yaAdpmongc, arhmg yeipete v TAGTN Kot unv UTAOKAPETE TO HOYAO, avTd o EMLTPEYEL TO
Akvicpa

v e&aoparilet emapkn KUKAOQOPIO TOV QiLLATOC KOl HELOVEL TNV EVvTaoT) TV poav. [Itueoduevo, TTuecdpevo vronddto,
KPOUPEVO KAT® 0o TO KAO1G 0, TapEyel dveon kot BEATIdVEL TV KukAopopio Tov aipatog ota todia. To €101d mpopil oe oypa
KOO0V TO KAVEL...

H xapéxha givor eéopetikd dvetn oto KaOiopa Kot 1 kovpaomn dev givar 1660 aicshnt 660 oty TepinTwon TV LV OIGUEVHY,
OTA®V HOVTEADV

mol0poves. Eva emimhéov mheovéktnpo givar 2 pa&ihdpio (KATo amd 10 KEPOAL Kot KAT® Ao T1) 6ToVOLAKT GTAAT), T 0TToia
avoKoLEILoVV OTOTEAEGLATIKG TO TUNLLOL TOV TPOYNAOD TNG UATPAS

06QLAKOS ™G péone. Ta pa&hdpio tvol o€ YAVTES TOL FEVOLY HE £Va KKAUD, TTOV £yYvdtatl T 6TafepOTNTA TOVG. AgV KIVOUVTOL KO
emiong emTpénovv

tonofetdvtag ta o Boiicd Vyos. To kdAvppo g kapékiag propel va aparpedel kot va TAvBel og yaunin eppokpacia,
KofloTdVTOG TO EUKOAO GTI GLVTHPNON

og Gyoyn Katdotaom givat oAb gvkoro. To kdtm PEPOG TG Kapéikhag oy vididv givar pio otadepn fdon 5 actépmv pe
avtioMoOnTiKd po&AapaKio TodmY Kot TPoYoVG GIAMKOVNG TTOL JEV YPATGOLVILOVY TNV EXLPAVELQ.



KANONEZX I'TA AX®AAHX XPHXH:

- Tnpeite 10 6p1o Bapovg mov kabopiletar 0md TOV KATOATKEVUOTH.

- H xopérha mpénet va xpnoponoteitor cOUPOVE Le TOV TPOOPIGHO TNG. ATOPVYETE TIG ENPVIKEG KIVIIGELS, TO GALLO GTNV KOPEKAL 1)
70 AKViopo GE QUTHV.

- Xpnotpomomote Tig Aettovpyieg pOdiong vyovug kat kAlong pe pedm. Befarmbeite 0T £xete eléyEet 6TL o1 unyovicpol acdiiong
£€YoVV 0oQaAicEl COTA TPV KabicETE.

- H xopéicka dev givar moyvidt, yU' avtd unv emitpénete ota moudid vo mailovv [e Toug UNXoVIGHOUG TG, KATL TOL UTOPEL VoL 001y oEL
GE TPOVHLOTIGHOVG.

- EXéyyete toxtikd ™ otabepdtnta TG Kopékhog Kol TV KatdotooT Tov Tpox®dv . Befaimbeite 6t1 ypnoiporolodval tpoyopopa
KopEKAEG 08 KATAAMNAES, EMIMEDES EMPAVELEC.

@ Watermarkly
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- maximale belasting: 150kg

- materiaal: draaibare bureaustoel (bekleding: eco-leer, vulling: schuim, structuur: metaal + hout, armleuningen: eco-leer + kunststof,
onderstel: PP, wielen: PU)

- afmetingen: 124 x 63 x 63 cm

GEBRUIK:

1. De gamingstoel is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge en gesloten ruimtes.

2. Het product moet op minstens 1 meter afstand van directe vuurbronnen worden gebruikt en opgeslagen.

3. Steun bij het opstaan uit een stoel niet met uw lichaamsgewicht op de armleuningen.

4. Stel de fauteuil niet langdurig bloot aan zonlicht, aangezien de kleuren van het product kunnen veranderen.
5. De stoel is bedoeld voor gebruik door één persoon.

6. De maximale belasting van de stoel bedraagt 150 kg.

U KUNT NIET:

- met meerdere personen tegelijk op een stoel zitten
- Ga op de zitting van de stoel staan

- ga op de armleuningen zitten

- vervoer van zware voorwerpen

MONTAGE-INSTRUCTIES:

Pak de gamestoel uit en identificeer vervolgens de afzonderlijke onderdelen volgens de bijgevoegde montage-instructies.
Zorg ervoor dat de elementen compleet zijn voordat u met de montage begint.

1. Begin met de montage door de wielen en de pneumatische lift aan het stoelonderstel te bevestigen.

2. Gebruik schroeven om de zitting aan het metalen mechanisme te bevestigen.

3. Plaats de stoel op de pneumatische lift.

4. Zet de armleuningen en rugleuning vast met schroeven.

5. Plaats de deksels op de schroeven.

KENMERKEN:

De stoel heeft de mogelijkheid om de zithoogte en de kanteling van de rugleuning te verstellen. Ongeacht de lengte van de gebruiker
het zal bij ieder persoon passen. Het zal goed werken voor zowel een oudere speler als een student. Mogelijkheid tot afwijking in
elke richting

positie zorgt voor comfortabel en aangepast gebruik tijdens het spelen, maar niet alleen dat: het is perfect voor vele uren gamen
werk. De stoel zorgt voor de juiste positionering van de wervelkolom en na het selecteren van de juiste positie kunnen we deze
vergrendelen door op de hendel te drukken

omlaag. Als de gebruiker een moment van ontspanning wil, kantelt u gewoon de rugleuning en blokkeert u de hendel niet, dit maakt
het schommelen mogelijk

terwijl het zorgt voor een adequate bloedcirculatie en het verminderen van spierspanning. Uitschuifbare, opvouwbare voetsteun,
verborgen onder de zitting, zorgt voor comfort en verbetert de bloedcirculatie in de benen. Het bijzondere, emmervormige profiel
maakt het...

De stoel is uitzonderlijk comfortabel om op te zitten en vermoeidheid is niet zo merkbaar als bij gewone, eenvoudige modellen
fauteuils. Bijkomend voordeel zijn 2 kussens (onder het hoofd en onder de wervelkolom), die het cervicale gedeelte effectief
ontlasten

lumbale. De kussens zitten op riemen die met een "klik" worden vastgemaakt, wat hun stabiliteit garandeert. Ze bewegen niet en
laten het ook toe

plaats ze op een geschikte hoogte. De stoelhoes is afneembaar en op lage temperatuur te wassen, waardoor hij gemakkelijk te
onderhouden is

in perfecte staat is heel eenvoudig. De onderkant van de gamingstoel is een stabiel S-sterren onderstel

antislip voetzolen en siliconen wielen die geen krassen maken op het oppervlak.



REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

- Respecteer de door de fabrikant opgegeven gewichtslimiet.

- De stoel moet worden gebruikt in overeenstemming met het beoogde doel. Vermijd plotselinge bewegingen, spring op de stoel of
schommel erin.

- Maak spaarzaam gebruik van de hoogte- en kantelverstellingsfuncties. Zorg ervoor dat u controleert of de
vergrendelingsmechanismen goed vastzitten voordat u gaat zitten.

- De stoel is geen speelgoed, laat kinderen dus niet met de mechanismen spelen, aangezien dit tot verwondingen kan leiden.

- Controleer regelmatig de stabiliteit van de stoel en de staat van de wielen. Zorg ervoor dat rolstoelen op wielen op een geschikte,
vlakke ondergrond worden gebruikt.

@ Watermarkly
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du leese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEMZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- maksimal belastning: 150 kg

- materiale: drejelig kontorstol (betraek: gko-laeder, fyld: skum, struktur: metal + trae, armlen: eko-leeder + plast, bund: PP, hjul: PU)
-mal: 124 x 63 x 63 cm

BRUGE:

1. Spillestolen er beregnet til brug indenders i terre og lukkede rum.

2. Produktet skal bruges og opbevares mindst 1 m vak fra direkte brandkilder.

3. Nér du rejser dig fra en stol, mé du ikke stotte din kropsvaegt pa armlanene.

4. Udset ikke leenestolen for sollys i lengere perioder, da produktets farver kan @ndre sig.
5. Stolen er beregnet til brug af én person.

6. Den maksimale belastning pa stolen er 150 kg.

DU KAN IKKE:

- sidde pa en stol med flere personer pa samme tid
- st pa stolens sade

- sidde pa armlenene

- transportere tunge genstande

MONTERINGSVEJLEDNING:

Pak spillestolen ud og identificer dens individuelle dele i henhold til den vedlagte monteringsvejledning.
Inden monteringen pabegyndes, skal du sikre dig, at elementerne er komplette.

1. Start monteringen ved at fastgere hjulene og den pneumatiske lift til stolebunden.

2. Brug skruer til at forbinde sedet med metalmekanismen.

3. Placer sedet pa den pneumatiske lift.

4. Spend armlaen og ryglen med skruer.

5. Sat daekslerne pa skruerne.

KARAKTERISTISK:

Stolen har mulighed for at justere seedehgjden og ryglenets haldning. Uanset brugerens hegjde

det vil passe til enhver person. Det vil fungere godt for bade en &ldre spiller og en studerende. Mulighed for afvigelse i enhver
retning

position giver mulighed for komfortabel og tilpasset brug, mens du spiller, men ikke kun det - den er perfekt til mange timers spil
arbejde. Stolen vil sikre den korrekte positionering af rygsejlen, og efter at have valgt den passende position kan vi 14se den ved at
trykke pa handtaget

ned. Hvis brugeren ensker et gjebliks afslapning, skal du bare vippe ryglanet og ikke blokere handtaget, dette vil gore det muligt at
gynge

samtidig med at man sikrer tilstraekkelig blodcirkulation og reducerer muskelspendinger. Udtreekkelig, foldbar fodstette,

skjult under saedet, giver komfort og forbedrer blodcirkulationen i benene. Den specielle, spandformede profil ger den...

Stolen er useedvanlig behagelig at sidde pa, og traetheden er ikke sd markbar som ved almindelige enkle modeller

laenestole. En yderligere fordel er 2 puder (under hovedet og under rygsejlen), som effektivt aflaster den cervikale sektion

leenden. Puderne er pé stropper fastgjort med et "klik", hvilket garanterer deres stabilitet. De bevager sig ikke og tillader ogsa
sette dem i en passende hejde. Stolebetraekket kan tages af og vaskes ved lav temperatur, hvilket gor det nemt at vedligeholde

i perfekt stand er meget nemt. Bunden af gaming stolen er en stabil, 5-stjernet base med

skridsikre treedepuder og silikonehjul, der ikke ridser overfladen.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

- Overhold vaegtgrensen angivet af producenten.

- Stolen skal bruges i overensstemmelse med dens tilsigtede formal. Undga pludselige bevagelser, at hoppe pa stolen eller gynge i
den.

- Brug hejde- og h®ldningsjusteringsfunktionerne sparsomt. Serg for at kontrollere, at lasemekanismerne er korrekt tilkoblet, for du
setter dig ned.

- Stolen er ikke et legetoj, sa lad ikke bern lege med dens mekanismer, hvilket kan fore til skader.

- Kontroller regelmessigt stolens stabilitet og tilstanden af dens hjul. Serg for, at kerestole bruges pa passende, flade overflader.



PT

Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!Antes de utilizar, leia as instru¢des abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendagdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instru¢des contidas no manual.
- Nao utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- carga maxima: 150kg

- material: cadeira de escritdrio giratoria (capa: ecopele, enchimento: espuma, estrutura: metal + madeira, bragos: ecopele + plastico,
base: PP, rodas: PU)

- dimensdes: 124 x 63 x 63 cm

USAR:

1. A cadeira de jogo destina-se a ser utilizada em ambientes fechados e secos.

2. O produto deve ser utilizado e armazenado a pelo menos 1m de distancia de fontes diretas de incéndio.
3.° Ao levantar-se de uma cadeira, ndo apoie o peso do corpo nos apoios de bragos.

4. Nao exponha a poltrona ao sol por longos periodos, pois as cores do produto podem sofrer alteragdes.
5.° A cadeira destina-se a ser utilizada por uma pessoa.

6.° A carga maxima na cadeira ¢ de 150 kg.

NAO PODE:

- sentar-se numa cadeira com varias pessoas a0 mesmo tempo
- coloque-se no assento da cadeira

- sente-se nos apoios de bragos

- transportar artigos pesados

INSTRUCOES DE MONTAGEM:

Desembale a cadeira de jogo e identifique as suas pegas individuais de acordo com as instru¢des de montagem anexas.
Antes de iniciar a montagem, certifique-se de que os elementos estdo completos.

1. Inicie a montagem fixando as rodas e o elevador pneumatico na base da cadeira.

2.° Utilize parafusos para ligar o assento ao mecanismo metalico.

3.° Coloque o assento no elevador pneumatico.

4.° Aperte os apoios de bragos e de encosto com parafusos.

5.° Coloque as tampas nos parafusos.

CARACTERISTICA:

A cadeira tem a capacidade de ajustar a altura do assento e a inclinagdo do encosto. Independentemente da altura do utilizador

sera adequado para todas as pessoas. Funcionara bem tanto para um jogador mais velho como para um estudante. Possibilidade de
desvio em qualquer diregdo

A posigdo permite uma utilizagdo confortavel e ajustada durante o jogo, mas ndo s - ¢ perfeita para muitas horas de jogo

trabalhar. A cadeira ira garantir o correto posicionamento da coluna, e apds selecionar a posicdo adequada, podemos trava-la
pressionando a alavanca

abaixo. Caso o utilizador pretenda um momento de relaxamento, basta inclinar o encosto e ndo bloquear a alavanca, isto permitira o
balango

ao mesmo tempo que garante uma circulagdo sanguinea adequada e reduz a tensdo muscular. Apoio para os pés extensivel e dobravel,
escondido sob o assento, proporciona conforto e melhora a circulagdo sanguinea nas pernas. O perfil especial em forma de balde
torna-o...

a cadeira ¢ extremamente confortavel para sentar ¢ o cansaco néo ¢ tdo notdrio como no caso dos modelos simples e comuns
poltronas. Uma vantagem adicional sdo 2 almofadas (sob a cabega e sob a coluna vertebral), que aliviam eficazmente a zona cervical
lombar. As almofadas sdo sobre tiras fixadas com “click”, o que garante a sua estabilidade. Ndo se movem e também permitem
colocando-os a uma altura conveniente. A capa da cadeira pode ser removida e lavada a baixa temperatura, facilitando a manutencao
em perfeitas condigdes ¢ muito facil. A parte inferior da cadeira de jogos ¢ uma base estavel de 5 estrelas com

pés antiderrapantes e rodas de silicone que ndo riscam a superficie.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

- Respeite o limite de peso especificado pelo fabricante.

- A cadeira deve ser utilizada de acordo com o fim a que se destina. Evite movimentos bruscos, saltar para a cadeira ou balangar-se
nela.

- Utilize as fungdes de ajuste de altura e inclinagdo com moderagdo. Certifique-se de que verifica se os mecanismos de bloqueio estdo
devidamente engatados antes de se sentar.

- A cadeira ndo ¢ um brinquedo, por isso ndo permita que as criangas brinquem com os seus mecanismos, pois podem provocar
lesdes.

- Verifique regularmente a estabilidade da cadeira e o estado das rodas. Certifique-se de que as cadeiras de rodas sio utilizadas em
superficies planas e adequadas.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporodila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, e kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- najvecja obremenitev: 150 kg

- material: vrtljiv pisarniski stol (prevleka: eko usnje, polnilo: pena, struktura: kovina + les, nasloni za roke: eko usnje + plastika,
podnozje: PP, kolesa: PU)

- dimenzije: 124 x 63 x 63 cm

UPORABA:

1. Gaming stol je namenjen uporabi v notranjih suhih in zaprtih prostorih.

2. Izdelek je treba uporabljati in shranjevati vsaj 1 m stran od neposrednih virov ognja.

3. Ko vstanete s stola, ne podpirajte telesne teze na naslonjalih za roke.

4. Fotelja ne izpostavljajte soncni svetlobi za daljsa obdobja, saj se lahko barve izdelka spremenijo.
5. Stol je namenjen uporabi ene osebe.

6. Maksimalna obremenitev stola je 150 kg.

NE MORES:

- sedeti na stolu z ve¢ osebami hkrati
- stojte na sedezu stola

- sedi na naslonjalih za roke

- prevoz tezkih predmetov

NAVODILA ZA SESTAVLJANJE:

Odpakirajte igralni stol in nato identificirajte njegove posamezne dele v skladu s prilozenimi navodili za montazo.
Pred zacetkom montaze se prepricajte, da so elementi popolni.

1. Zacnite sestavljati s pritrditvijo koles in pnevmatskega dvigala na podnozje stola.

2. Z vijaki povezite sedez s kovinskim mehanizmom.

3. Postavite sedez na pnevmatsko dvigalo.

4. Privijte naslonjala za roke in hrbet z vijaki.

5. Namestite pokrove na vijake.

ZNACILNOST:

Stol ima moznost nastavitve viSine sedeza in naklona naslona. Ne glede na viSino uporabnika

ustrezala bo vsaki osebi. Dobro bo deloval tako za starejSega igralca kot za Studenta. MozZnost odstopanja v katero koli smer
polozaj omogoca udobno in prilagojeno uporabo med igranjem, a ne le to — popoln je za vecurno igranje

delo. Stol bo poskrbel za pravilen polozaj hrbtenice, po izbiri ustreznega polozaja pa ga lahko zaklenemo s pritiskom na rocico
navzdol. Ce uporabnik Zeli trenutek sprostitve, le nagne naslonjalo in ne blokira ro¢ice, to bo omogogilo zibanje

hkrati pa poskrbi za ustrezno prekrvavitev in zmanjSa miSicno napetost. Raztegljiva, zlozljiva opora za noge,

skrit pod sedezem, zagotavlja udobje in izboljsa prekrvavitev nog. Poseben profil v obliki vedra omogoca...

Stol je izjemno udoben za sedenje, utrujenost pa ni tako opazna kot pri navadnih, preprostih modelih

naslanjaci. Dodatna prednost sta 2 blazini (pod glavo in pod hrbtenico), ki u¢inkovito razbremenita vratni del

ledveno. Blazine so na trakovih, ki se zapenjajo na "klik", kar zagotavlja njihovo stabilnost. Ne premikajo in tudi dovolijo

jih nastavite na primerno visino. Prevleko za stol lahko snamete in perete na nizki temperaturi, kar omogoca enostavno vzdrzevanje
v popolnem stanju je zelo enostavno. Dno igralnega stola je stabilno podnozje s 5 zvezdicami

nedrsece podloge za noge in silikonska kolesa, ki ne praskajo po povrsini.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

- Upostevajte omejitev teze, ki jo je dolocil proizvajalec.

- Stol je treba uporabljati v skladu z njegovim namenom. Izogibajte se nenadnim gibom, skakanju po stolu ali zibanju v njem.

- Varéno uporabljajte funkcije za nastavitev viSine in nagiba. Preden se usedete, preverite, ali so zaklepni mehanizmi pravilno
vklopljeni.

- Stol ni igraca, zato otrokom ne dovolite, da se igrajo z njegovimi mehanizmi, saj bi se lahko poskodovali.

- Redno preverjajte stabilnost stola in stanje njegovih koles. Prepricajte se, da se invalidski stoli uporabljajo na ustreznih ravnih
povrsinah.
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Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyté timéa kiyttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tirkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kayti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd ndmé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- Maksimikuorma: 150 kg

- materiaali: kddntyva tyotuoli (paillinen: ekonahka, tdyte: vaahtomuovi, rakenne: metalli + puu, kdsinojat: eco-nahka + muovi,
pohja: PP, pyorit: PU)

- mitat: 124 x 63 x 63 cm

KAYTTAA:

1. Pelituoli on tarkoitettu kéytettédvéksi sisitiloissa kuivissa ja suljetuissa tiloissa.

2. Tuotetta tulee kdyttdd ja varastoida vihintddn 1 metrin etdisyydelld suorista palolédhteista.
3. Kun nouset tuolista, &4 tue painoasi késinojiin.

4. Al altista nojatuolia auringonvalolle pitkii aikoja, koska tuotteen virit voivat muuttua.
5. Tuoli on tarkoitettu yhden henkilén kéyttoon.

6. Tuolin enimmaéiskuorma on 150 kg.

ET VOI:

- istu tuolilla useiden ihmisten kanssa samaan aikaan
- seiso tuolin istuimella

- istu kédsinojiin

- kuljettaa raskaita tavaroita

ASENNUSOHJEET:

Pura pelituoli pakkauksesta ja tunnista sen yksittéiset osat liitteend olevien asennusohjeiden mukaisesti.
Ennen asennuksen aloittamista varmista, ettd elementit ovat valmiit.

1. Aloita kokoaminen kiinnittdmalld pyorit ja pneumaattinen nostin tuolin alustaan.

2. Liitd istuin ruuveilla metallimekanismiin.

3. Aseta istuin pneumaattisen nostimen péélle.

4. Kiristé késinojat ja selkidnoja ruuveilla.

5. Aseta kannet ruuveille.

OMINAISUUDET:

Tuolissa on mahdollisuus sddtdd istuimen korkeutta ja selkdnojan kallistusta. Riippumatta kayttdjan pituudesta

se sopii jokaiselle. Se toimii hyvin sekd vanhemmalle pelaajalle ettd opiskelijalle. Mahdollisuus poikkeamaan mihin tahansa suuntaan
asento mahdollistaa mukavan ja sdddetyn kidyton pelaamisen aikana, mutta ei vain sité - se on tdydellinen useiden tuntien
pelaamiseen

ty6td. Tuoli varmistaa selkdrangan oikean asennon ja sopivan asennon valinnan jalkeen voimme lukita sen vipua painamalla

alas. Jos kéyttédjd haluaa hetken rentoutua, kallista vain selkénojaa &ldki estd vipua, timd mahdollistaa keinumisen

samalla varmistaa riittdvd verenkierto ja vdhentdd lihasjannitystd. Jatkettava, taitettava jalkatuki,

piilotettu istuimen alle, tarjoaa mukavuutta ja parantaa verenkiertoa jaloissa. Erityinen, kauhan muotoinen profiili tekee siité...
Tuoli on poikkeuksellisen mukava istua, eikd vdsymystd ole niin havaittavissa kuin tavallisissa yksinkertaisissa malleissa
nojatuolit. Lisdetuna on 2 tyynyé (pdén ja selkdrangan alla), jotka helpottavat tehokkaasti kohdunkaulan aluetta

lanne. Tyynyt ovat hihnoilla, jotka on kiinnitetty napsautuksella, miké takaa niiden vakauden. Ne eivit liiku ja my6s sallivat
asettamalla ne sopivalle korkeudelle. Tuolin pdéllinen voidaan irrottaa ja pestd alhaisessa lampdétilassa, joten se on helppo huoltaa
téydellisessd kunnossa on erittdin helppoa. Pelituolin pohja on vakaa, 5 tdhden alusta

liukumattomat jalkatyynyt ja silikonipydrét, jotka eivdt naarmuta pintaa.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

- Noudata valmistajan ilmoittamaa painorajaa.

- Tuolia tulee kiyttdd sen kiyttotarkoituksen mukaisesti. Vlta dkillisid liikkkeitd, hyppéaamista tuolilla tai keinumista siini.

- Kéyti korkeuden ja kallistuksen sddtdtoimintoja sddsteliddsti. Varmista ennen kuin istut alas, ettd lukitusmekanismit ovat kunnolla
kiinni.

- Tuoli ei ole lelu, joten &ld anna lasten leikkid sen mekanismeilla, mikd voi johtaa vammoihin.

- Tarkista sddnnollisesti tuolin vakaus ja sen pyorien kunto. Varmista, ettd pyoratuoleja kéytetddn sopivilla, tasaisilla pinnoilla.



